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1. IEVADS

1.1. Rokasgrāmatu mērķi

Eiropas lauksaimnieku un lauksaimniecības kooperatīvu intereses pārstāvošā organizācija Copa-Cogeca ir izstrādājusi divas ES rokasgrāmatas par labu higiēnas praksi primārajā ražošanā:

- Rokasgrāmatu par labu higiēnas praksi (GGHP) pārtikas produktu primārajā ražošanā;
- Rokasgrāmatu par labu higiēnas praksi (GGHP) barības primārajā ražošanā un dzīvnieku barošanā.
Šo rokasgrāmatu uzdevums ir sekmēt higiēnas jomā pieņemto ES regulu veiksmīgu piemērošanu, palīdzot ES lauksaimniekiem ražot pārtiku un/vai barību atbilstīgi attiecīgajām nekaitīguma prasībām.

Viens no pārtikas aprites tiesību aktu pamatmērķiem ir nodrošināt cilvēku dzīvības un dzīvnieku veselības augstu aizsardzības līmeni – šo divu rokasgrāmatu galvenais uzdevums ir palīdzēt sasniegt augstu patērētāju aizsardzības un dzīvnieku veselības līmeni, izmantojot nekaitīgu barību un primārās ražošanas līmenī ražojot nekaitīgu barību un pārtikas produktus. Šo mērķu sasniegšanai rokasgrāmatās ir lauksaimniekiem paredzēti padomi un ieteikumi nekaitīgas pārtikas un barības ražošanai, lai parādītu, kā veiksmīgi samazināt potenciālo risku un apdraudējumus, kas zemnieku saimniecībā var rasties dzīvniekiem un/vai augiem.
Lauksaimnieki, kas ir pārtikas un/vai barības apritē iesaistīti tirgus dalībnieki, tik tiešām paši ir atbildīgi par augstu patērētāju aizsardzības līmeni, kas jānodrošina visā aprites ķēdē līdz pat galapatērētājam.
1.2. Tiesiskais regulējums

Stājoties spēkā vispārējam tiesību aktam, proti, pārtikas aprites tiesību aktam (Regulai (EK) Nr. 178/2002), un „higiēnas regulu kopumam”
, kuru pieņēma pēc tam, tika noteiktas pārtikas un barības nekaitīguma prasības. Pārtikas un barības apritē iesaistītie tirgus dalībnieki ir atbildīgi par šo juridisko prasību īstenošanu un kontroli visos ražošanas, apstrādes un izplatīšanas posmos, kas ir viņu pārraudzībā.
 ES higiēnas noteikumos ir atzīts, ka labas higiēnas prakses rokasgrāmata palīdzēs lauksaimniekiem sasniegt tiesību aktu mērķus un nodrošināt šo tiesību aktu konkrēto prasību izpildi.
Šīs divas rokasgrāmatas ir izstrādātas saskaņā ar 9. pantu Regulā (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu un 22. pantu Regulā (EK) Nr. 183/2005 par barības higiēnu, apspriežoties ar daudziem nozaru pārstāvjiem un Eiropas pārtikas un barības aprites jomas uzņēmumiem visā Eiropas Savienībā
.
1.3. Darbības joma un īstenošana

Šīs rokasgrāmatas attiecas uz darbībām un ražošanas procesiem, kas norit zemnieku saimniecībās (līdz saimniecības vārtiem), tostarp galvenajām ražošanas darbībām (augkopības produktu audzēšanu un novākšanu, lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu...) un ar tām „saistītām darbībām”, piemēram, primārās ražošanas produktu apstrādi, glabāšanu un pārvadāšanu ražošanas vietā.
Lauksaimnieki, kas nodarbināti barības ražošanā un/vai tās barošanā dzīvniekiem (t. i., lopbarības apritē iesaistītie tirgus dalībnieki), var atsaukties uz konkrētajiem ieteikumiem ES rokasgrāmatā par labu higiēnas praksi (GGHP) barības primārajā ražošanā un dzīvnieku barošanā. Šie lauksaimnieki parasti arī nodarbojas ar pārtikas ražošanu primārās ražošanas līmenī (t. i., pārtikas apritē iesaistītie tirgus dalībnieki), un tāpēc tiem jāievēro vispārējie ieteikumi, kas izklāstīti ES rokasgrāmatā par labu higiēnas praksi (GGHP) pārtikas produktu primārajā ražošanā.

Rokasgrāmatu izmantošana nav obligāta, bet, ja lauksaimnieks piemēro šajās rokasgrāmatās izklāstītos ieteikumus, tās jāizmanto arī oficiālajām kontroles iestādēm, lai izvērtētu atbilstību ES tiesību aktiem higiēnas jomā. Lauksaimnieki, kas izlēmuši rokasgrāmatas neizmantot, var piemērot citus līdzvērtīgus pasākumus, lai saviem spēkiem pierādītu, ka viņi spēj ievērot ES prasības higiēnas jomā.
Šajās rokasgrāmatās nav prasību, kas būtu stingrākas par ES normatīvajām prasībām, un tās piemēro, neskarot konkrētas valsts līmeņa tiesību normas vai pārtikas un barības higiēnas sertifikācijas shēmās iekļautus standartus. Tās var būt pārtikas un barības apritē iesaistītiem tirgus dalībniekiem noderīgs atsauces materiāls par pārtikas un barības nekaitīguma jautājumiem, lai izveidotu papildu rokasgrāmatas un/vai konkrētām (apakš)nozarēm veltītas rokasgrāmatas valsts līmenī. Tās var izmantot arī kā atsauces dokumentu turpmāku pārtikas un barības nekaitīguma nodrošināšanas sistēmu izstrādāšanai.
Visbeidzot šajās divās rokasgrāmatās aptvertajos jautājumos un saturā var būt turpmākas pārmaiņas, ja tiks atjaunināti tiesību akti, pilnveidota tehnoloģija, izstrādātas zinātniskas rekomendācijas vai pārtikai un/vai barībai tiks noteikti jauni mikrobioloģiskie un temperatūras kritēriji, kā arī gūta cita attiecīga informācija, kuras iekļaušana būs vajadzīga.
2. PAMATPRINCIPI

2.1. Lauksaimnieku vispārējie pienākumi
Saskaņā ar ES tiesību aktiem lauksaimnieki kā pārtikas aprites ķēdē iesaistīti tirgus dalībnieki ir atbildīgi par pārtikas un barības nekaitīgumu savā saimniecībā, proti:
„[..] pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem jānodrošina pirmproduktu pasargāšana no piesārņojuma visos to pārstrādes posmos.” (Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas II nodaļas 2. punkts).
Tas iekļauj arī kontroli, lai „darbība [..] tiek veikta tādā veidā, lai nepieļautu, novērstu vai samazinātu apdraudējumu, kas potenciāli var ietekmēt barības nekaitīgumu”. (Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 1. punkts).
Lai šos mērķus sasniegtu, būtu jāievēro šādi vispārīgie principi:
- kā pārtikas un/vai barības apritē iesaistītam tirgus dalībniekam jums jāspēj pamatot tas, kā jūsu saimniecībā tiek ražota pārtika, kā arī ražota un izmantota barība, un jāuzņemas par to atbildība. Tāpēc ir jābūt attiecīgai uzskaitei par ražošanas procesā veiktajām darbībām;
- par problēmām, kas var ietekmēt pārtikas un barības nekaitīgumu jūsu saimniecībā, jāinformē valsts kompetentās iestādes (Regulas (EK) Nr. 178/2002 20. pants);
- vajadzības gadījumā var vērsties pēc palīdzības pie veterinārārstiem, agronomiem, saimniecības tehniskajiem darbiniekiem vai kompetentajās iestādēs (piemēram, saistībā ar uzskaites veikšanu, telpu plānojumu, sanitārajām programmām utt.).
2.2. Apdraudējumu noteikšana un kontrole saimniecībā
Jums un/vai jūsu darbiniekiem darbības ir jāveic tā, lai mazinātu tādu apdraudējumu risku, kuri varētu radīt potenciālu piesārņojuma avotu saimniecībā. Šajās rokasgrāmatās sniegtajiem ieteikumiem vajadzētu jums palīdzēt šo mērķi sasniegt.
Saimniecībā var būt iespējami fiziski, ķīmiski, bioloģiski vai mikrobioloģiski apdraudējumi. Turpmāk ir sniegti to piemēri.

• Fiziskie apdraudējumi – metāls, augsne, putekļi, akmeņi, plastmasas vai stikla lauskas, adatas utt.
• Ķīmiskie apdraudējumi – nitrāti, smagie metāli, dioksīni, pesticīdi, veterinārās zāles, minerālmēslojums, tīrīšanai un dezinfekcijai paredzētie produkti, degviela un smērviela, utt.
• Bioloģiskie apdraudējumi – cilvēku, insektu, ērču, žurku, putnu, rāpuļu utt. radītais piesārņojums.
• Mikrobioloģiskie apdraudējumi – baktērijas (salmonella, Listeria spp, Clostridium botulinum, Campylobacter, Yersinia enterocolitica, toksoplazma, trihinella…, posmkāji utt.), mikotoksīni, sēnītes, vīrusi, mikrobu rezistence utt.
Šajās rokasgrāmatās sniegto ieteikumu pamatā ir vispārīgu principu kopums, ko ļoti ieteicams ievērot, tostarp ietverti šādi principi:
- riska pārvaldības pamatā jābūt trim galvenajiem elementiem: profilaksei, pārraudzībai un korektīvo pasākumu ātrai piemērošanai;
- jāveic uzskaite par pasākumiem, kas ieviesti apdraudējumu kontrolei ražošanas procesā; ja saimniecībā rodas kāds no iepriekš aprakstītajiem apdraudējumiem, tad atbilstoši uzskaites pasākumi palīdzēs noteikt tā cēloni un veikt vajadzīgos korektīvos pasākumus.
2.3. Koriģējošas darbības
Ja saimniecībā ir piesārņojuma avots, jāveic attiecīgie pasākumi, lai likvidētu vai pēc iespējas samazinātu piesārņojuma sekas. Pasākumu veidam jābūt piemērotam konkrētajai situācijai (piemēri ir sniegti vairākās rokasgrāmatas nodaļās).
Jebkurā gadījumā, ja var pierādīt vai ir pamats domāt, ka piesārņojuma rezultātā barība saimniecībā vairs nav nekaitīga, par to jāziņo valsts iestādes attiecīgajai struktūrai saskaņā ar ES tiesību aktu prasībām (Regula (EK) Nr. 178/2002).
ES rokasgrāmata par labu higiēnas praksi (GGHP) pārtikas produktu primārajā ražošanā
1. IEVADS
Šīs rokasgrāmatas mērķis ir veicināt ES tiesību akta par pārtikas higiēnu (t. i., Regulas (EK) Nr. 852/2004
) veiksmīgu piemērošanu, sniedzot ES lauksaimniekiem padomu par to, kā ražot nekaitīgu pārtiku saskaņā ar šajā noteikumu kopumā izklāstītajām atbilstošajām nekaitīguma prasībām.

Šī rokasgrāmata attiecas uz darbībām un ražošanas procesiem, kas norit zemnieku saimniecībā līdz saimniecības vārtiem, tostarp galvenajām ražošanas darbībām (augkopības produktu audzēšanu un novākšanu, lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu...) un ar tām „saistītajām darbībām” (primārās ražošanas produktu apstrādi, glabāšanu un pārvadāšanu ražošanas vietā), kā noteikts Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikumā.
„Piemērošanas joma

1. Šis pielikums attiecas uz primāro ražošanu un uz šādām ar to saistītām darbībām, kas ir:

a) pirmproduktu pārvadāšana, uzglabāšana un apstrāde to ražošanas vietā, ja to īpašības būtiski nemainās;

b) dzīvu dzīvnieku pārvadāšana, ja tas ir nepieciešams šīs regulas mērķu sasniegšanai,

un

c) augu izcelsmes produktu, zvejniecības produktu un medījumu gadījumā – pārvadājumi, ar kuriem nogādā pirmproduktus, kuru īpašības nav būtiski mainītas, no ražošanas vietas uz uzņēmumu.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas I nodaļa
Tas attiecas uz visu primāro ražošanu, izņemot tiem produktiem, kas paredzēti personīgai lietošanai uz vietas, vai mazos daudzumos ražotiem produktiem, ko ražotājs tieši piegādā galapatērētājam vai vietējiem mazumtirgotājiem, kuri savukārt tos tieši piegādā galapatērētājam (primārās ražošanas produktiem vai mājās ražotiem, apstrādātiem vai glabātiem produktiem), jo uz šiem gadījumiem ES tiesību akti neattiecas. Lai gan šo gadījumus reglamentēšanai var būt pieņemti valsts līmeņa noteikumi, var atsaukties arī uz šajās rokasgrāmatās sniegtajiem ieteikumiem. Rokasgrāmata tomēr var noderēt tiem lauksaimniekiem, kuri ražo dzīvnieku un augu izcelsmes produktus vai piedāvā medījumus vispārējam patēriņam un vēlas ievērot noteikumus, kas viņiem noteikti ES tiesību aktos.
Šā dokumenta 1. pielikumā ir to lauksaimniecības darbību saraksts (saraksts nav izsmeļošs), uz kurām attiecas šī rokasgrāmata.
	Informācija. Lai atvieglotu rokasgrāmatu lasīšanu, daži no tiesību aktos paredzētajiem konkrētajiem pienākumiem ir citēti un dokumentā norādīti ziliem burtiem. Līdzās tiem dokumentā ir izklāstīti ieteikumi un konkrēti piemēri
 par to, kā panākt tiesību aktos iekļauto konkrēto prasību izpildi.


2. Telpas un iekārtas

2.1. Reģistrācija
„2. [..] ikviens pārtikas apritē iesaistītais tirgus dalībnieks paziņo kompetentām iestādēm to noteiktā veidā par pārziņā esošiem uzņēmumiem, kas darbojas kādā no pārtikas ražošanas, pārstrādes un izplatīšanas posmiem, lai reģistrētu minētos uzņēmumus.

Pārtikas apritē iesaistītie tirgus dalībnieki arī nodrošina, ka kompetentās iestādes vienmēr saņem jaunāko informāciju par uzņēmumiem, un paziņo arī par visām būtiskām izmaiņām darbībā un jebkuru pastāvošā uzņēmuma slēgšanu.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 6. panta 2. punkts
Lauksaimniekam ir pienākums reģistrēt uzņēmumu, kurā tiek veiktas primārās ražošanas darbības. Reģistrācijas process var iekļaut arī telpu pārbaudi un apstiprināšanu. Šāda prasība var būt konkrēti ietverta attiecīgās dalībvalsts tiesību aktos vai arī izrietēt no Eiropas Komisijas pieņemta lēmuma (Regulas (EK) Nr. 852/2004 6. panta 3. punkts).
2.2. Atrašanās vieta

Jums vajadzētu zināt, ka jūsu zemnieku saimniecības apkaimē var atrasties potenciāls piesārņojuma avots.

- Būtu ieteicams, pieņemot lēmumu, apsvērt konkrētus faktorus, piemēram, rūpnieciskas ražotnes tuvumu vai vietas, kurās bieži gaisā vai augsnē rodas piesārņojums vai arī vairojas kaitīgie organismi (piemēram, no sadedzināšanas uzņēmumiem vai uzņēmumiem, kuru izmešos ir smagie metāli, ceļiem ar intensīvu transportlīdzekļu kustību, atvērtām atkritumu urnām utt.). Būtisku informāciju par šiem parametriem var gūt valsts vai pašvaldības iestādēs vai izmantojot citus avotus, piemēram, plašsaziņas līdzekļus, internetu utt.

- Izveidojot jaunu uzņēmumu, būtu vēlams apspriesties ar valsts iestādēm, lai gūtu informāciju par prasīto drošības attālumu vai citiem obligātajiem nosacījumiem. Ja telpās tiek veiktas pārstrādes darbības vai dzīvnieku kaušana, no kompetentajām iestādēm jāuzzina, vai ir vēl citas prasības, kas jāievēro.

2.3. Telpu plānojums, tīrīšana un dezinfekcija
„4. Pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas audzē, izmanto vai medī dzīvniekus vai ražo dzīvnieku izcelsmes pirmproduktus, pēc vajadzības jāveic attiecīgi pasākumi:

a) jāuztur tīras visas saistībā ar primāro ražošanu un ar to saistītām darbībām izmantotās iekārtas, tostarp iekārtas, kas izmantotas barības uzglabāšanai un apstrādāšanai, un vajadzības gadījumā pēc tīrīšanas tās atbilstošā veidā jādezinficē;

b) jāuztur tīras un vajadzības gadījumā pēc tīrīšanas atbilstošā veidā jādezinficē ierīces, konteineri, būri, vagoni un kuģi.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas II nodaļas 4. punkta a) un b) apakšpunkts
Lai gan regulāri veiktai tīrīšanai un tehniskajai apkopei būtu jāpagarina izmantoto ēku un aprīkojuma
 kalpošanas ilgums, plānojot telpas, ieteicams ņemt vērā vairākus svarīgus parametrus saskaņā ar valsts tiesību aktos noteiktajām būvniecības prasībām. To ievērošana varētu jums palīdzēt uzturēt atbilstošu higiēnas līmeni. Īpaša uzmanība būtu jāpievērš šādiem ieteikumiem:

- jāizvairās izmantot tādus būvmateriālus, kas potenciāli varētu būt piesārņojuma avots (piemēram, svinu saturošu krāsu);

- ja iespējams, plānojot telpas, jāņem vērā atbilstošs higiēnas prasību līmenis, lai varētu veikt rūpīgu sanitāro apstrādi (piemēram, pievēršot uzmanību nosprostojumiem vai citām grūti pieejamām vietām ražošanas iekārtā un ēkā vai ap to);
- pēc iespējas jānovērš putekļu uzkrāšanās, jāveic piesardzības pasākumi, lai novērstu, ka gaisa kustības rezultātā rodas higiēnas apdraudējumi;
- telpām jābūt plānotām tā, lai varētu izpildīt pienākumu ievērot konkrētus mikrobioloģiskos kritērijus, kas noteikti pārtikas produktiem, kā arī kontrolēt temperatūru un (vajadzības gadījumā) uzturēt aukstuma ķēdi;
- jāņem vērā arī iespējamie elektroenerģijas padeves traucējumi vai citas tehniskās problēmas (piemēram, slaukšanas aparātos, aukstuma ķēdes uzturēšanā) un to ietekme uz pārtikas nekaitīgumu;
- telpas jāiekārto tā, lai pienācīgi darbotos ūdens novadīšanas sistēma, un jānodrošina, ka pārtikas un barības glabāšanas vietas ir atdalītas no kūtsmēslu un piesārņota ūdens avotiem (piemēram, stāvoša ūdens), lai pēc iespējas samazinātu piesārņojuma iespēju (piemēram, ar salmonellām);

- jebkurai personai, kas ir saskarē ar dzīvniekiem, pārtiku un/vai barību, jābūt piekļuvei pienācīgām mazgāšanās telpām.

Telpas un aprīkojumu vienmēr vajadzētu uzturēt tīrus un labā darba kārtībā, tāpēc

- pārliecinieties, ka jums ir pienācīga tehnika un aprīkojums tīrīšanas un dezinfekcijas darbu veikšanai;

- nodrošiniet, lai šis aprīkojums vienmēr būtu tīrs un labā darba kārtībā saskaņā ar ražotāju norādījumiem un tiktu glabāts īpašā un piemērotā vietā;

- izmantojot ķīmiskās vielas
 tīrīšanai un sanitārajai apstrādei, ievērojiet norādījumus par to lietošanu un glabājiet šīs vielas atstatu no zonām, kurās ražo, uzglabā vai apstrādā pārtiku vai barību.
Dokumenta 2. pielikumā ir sniegti daži labas prakses ieteikumi par aprīkojuma tīrīšanu un tehnisko apkopi.

Dažām situācijām var būt jāpievērš īpaša uzmanība.
Dažās situācijās, piemēram, starplaikos starp izmitināto dzīvnieku partijām vai pēc tam, kad dzīvnieki no attiecīgās ēkas ir pārvietoti uz citu audzēšanas vietu vai kautuvi, ieteicams veikt rūpīgu tīrīšanu un/vai dezinfekciju.

Īpaša uzmanība būtu jāpievērš tiem gadījumiem, kad šīs telpas vai aprīkojums varētu izraisīt savstarpēju piesārņošanos (piemēram, saskaroties ar pārtikas vai barības produktiem).
Vajadzētu arī rūpēties par to, lai tīrīšanai izmantotais ūdens netiktu piesārņots ar ūdeni, ko izmanto ražošanas procesā.

3. Ūdens un TĀ kvalitātes nodrošināšana
„Pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas audzē, izmanto vai medī dzīvniekus vai ražo dzīvnieku izcelsmes pirmproduktus, [..] ražo vai novāc augu produktus, pēc vajadzības jāveic attiecīgi pasākumi:

[..]
piesārņojuma novēršanai vienmēr jāizmanto dzeramais ūdens vai tīrs ūdens.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas II nodaļas 4. un 5. punkts, 4. punkta d) apakšpunkts un 5. punkta c) apakšpunkts
Tas, kādai ir jābūt izmantojamā ūdens kvalitātei, praksē ir atkarīgs no piesārņojuma riska, kādu šis ūdens varētu radīt saimniecībā ražotajiem primārās ražošanas produktiem.
- Piemēram, skalojamam ūdenim, ko zemnieku saimniecībā izmanto tiešam patēriņam ražotu pārtikas produktu (t. i., tādu produktu, kas aprites ķēdē netiek īpaši apstrādāti, piemēram, ēšanai gatavi augļi un dārzeņi) mazgāšanai, jābūt vismaz tīram. Beigu skalošanai var izmantot dzeramo ūdeni.
- Vajadzētu arī nodrošināt to, ka tīrs ūdens ir pieejams saimniecībā audzētajiem dzīvniekiem.
Lai novērtētu, vai lietotais ūdens atbilst obligātajām prasībām, atsaucei var izmantot attiecīgos ES tiesību aktu noteikumus
.
Lai nepieļautu ūdens piesārņošanos, ieteicams veikt vairākus profilakses pasākumus, proti, šādus:
- ievērot daudzumus, kādos drīkst piemērot minerālmēslojumu, pusšķidros mēslus, kūtsmēslus, augu aizsardzības līdzekļus vai pienotavas notekūdeņus, un izpildīt prasības par minimālo attālumu no ūdens avotiem;
- izvairīties no notekūdeņu uzkrāšanās un nosēšanās pārtikas, dzīvnieku un/vai barības tuvumā;

- pārdomāti izvietot, regulāri tīrīt un uzturēt kārtībā ūdens sadales sistēmas un siles, lai nodrošinātu pietiekamu ūdensapgādi un pēc iespējas samazinātu iespējamo piesārņojumu;
- ja iespējams, veikt jebkurus pamatotus pasākumus, lai novērstu savvaļas dzīvnieku radīto ūdens piesārņojuma risku.
Atkarībā no vajadzībām, kurām izmanto ūdeni (tīrīšanai un dezinfekcijai, patēriņam uzturā, patēriņam dzīvnieku barībā, laistīšanai utt.), būtu derīgi veikt analīzes, lai pārliecinātos par to, ka kvalitāte ir atbilstīga, un noteiktu iespējamo piesārņojuma avotu vai tādas problēmas izcelsmi un/vai cēloni, kura var ietekmēt pārtikas nekaitīgumu. Informāciju par prasībām, kas jāievēro saistībā ar ūdens lietošanu un kvalitāti, var iegūt pašvaldības vai valsts iestādēs. Var apsvērt arī mikrobioloģisko piesārņotāju un ķīmisko vielu pārraudzības veikšanu. Saglabājiet visus rezultātus par jebkādām ūdens analīzēm, kas veiktas, un attiecīgā gadījumā lūdziet, lai jums izsniedz oficiālo analīžu rezultātus.
4. Kaitēkļu apkarošana

„Pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas audzē, izmanto vai medī dzīvniekus vai ražo dzīvnieku izcelsmes pirmproduktus, [..] ražo vai novāc augu produktus, jāveic attiecīgi pasākumi [..], lai cik vien iespējams novērstu dzīvnieku un kaitēkļu radītu piesārņojumu.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas II nodaļas 4. punkta f) apakšpunkts un 5. punkta e) apakšpunkts
Kaitēkļi un savvaļas dzīvnieki, piemēram, putni, grauzēji, insekti, kā arī mājdzīvnieki (suņi, kaķi, brīvas turēšanas apstākļos audzēti mājputni utt.) var būt pārtikas piesārņojuma avots un arī infekcijas slimību, piemēram, salmonelozes, izplatīšanās avots.

Lai nepieļautu, ka tie saimniecībā rada piesārņojumu, jāīsteno integrēta pieeja kaitēkļu apkarošanai.
Telpas. Risks samazinās, ja ir ievēroti valstī noteiktie būvnormatīvi, tomēr būtu jānodrošina arī praktiski pasākumi kārtības uzturēšanai (durvis pēc iespējas jātur aizvērtas, telpās jābūt kārtībai un nedrīkst pieļaut pārtikas vai barības nobirumu). Daži pasākumi var palīdzēt samazināt risku, ka telpās var iekļūt kaitēkļi un savvaļas putni (piemēram, fizisku šķēršļu uzstādīšana piekļuves vietām, tādām kā logi, ventilācijas lūkas un telpās ierīkotās ūdens novadīšanas sistēmas; dažos gadījumos veiksmīgs kaitēkļu un grauzēju atbaidīšanas veids var būt teritorijas atbrīvošana no augāja un citām putnu nolaišanās vietām).
Būtu jāpievērš uzmanība arī saimniecības apkārtnei un vajadzības gadījumā jāveic papildu pasākumi, lai nepieļautu to, ka kaitēkļi piesārņo saimniecībā ražoto galaproduktu, kā arī dzīvnieku organismus, barību, ūdeni vai aprīkojumu, ko saimniecībā izmanto ražošanas darbībām. Šā mērķa panākšanai var ieviest praktiskus biodrošības pasākumus (piemēram, izmantojot dabiskos ienaidniekus, aprīkojot glabāšanas ēkas ar izolāciju pret grauzēju un putnu iekļūšanu un novācot atkritumus saimniecības apkārtnē).
Īpašu ēsmas izlikšanas un slazdu izvietošanas stratēģiju izveide arī ir veids, kā kontrolēt kaitēkļus. Ja esat izlēmis lietot ķīmiskas vielas, būtu jālieto tikai atļauti produkti. To efektivitāti kontrolē, veicot vizuālu pārbaudi.
Būtu arī ieteicams veikt pierakstus par ķīmisko vielu lietošanu, ēsmas izlikšanas datumiem un vietām un norādīt citas būtiskas piezīmes.

Ja šādi pasākumi nav pietiekami potenciālā kaitēkļu radītā piesārņojuma novēršanai, speciālista padoms var palīdzēt izstrādāt efektīvākus pasākumus.
5. ATKRITUMI UN BĪSTAMĀS VIELAS

„Pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas audzē, izmanto vai medī dzīvniekus vai ražo dzīvnieku izcelsmes pirmproduktus, [..] un [pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem], kas ražo vai novāc augu produktus, atkritumi un bīstamās vielas jāuzglabā un ar tām jārīkojas tā, lai nepieļautu piesārņojumu.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas II nodaļas 4. punkta g) apakšpunkts un 5. punkta f) apakšpunkts
5.1. Dzīvnieku un augu veselība un higiēna
5.1.1. Veterināro zāļu lietošanas nosacījumi
„Labas higiēnas prakses norādījumos jāiekļauj attiecīga informācija par apdraudējumiem, kas var rasties primārās ražošanas posmā un ar to saistītajās darbībās [..] Šādi apdraudējumi un pasākumi var būt [..]:

d) pareiza un atbilstoša veterināro zāļu un barības piedevu izmantošana un izsekojamība.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma B daļas 2. punkta d) apakšpunkts
Drīkst izmantot tikai atļautus produktus, un jāievēro veterināra vai ražotāja norādījumi par devām. Jāpārliecinās par to, ka jūsu lietotajiem veterinārajiem produktiem nav beidzies derīguma termiņš.
Veterinārā ārstēšana vienmēr jāveic saskaņā ar norādījumiem, ko sniedzis veterinārārsts, kas apmeklē jūsu saimniecību, un ražotāja nodrošinātajiem norādījumiem. Papildu ieteikumi sniegti dokumentā „Best-practice framework for the use of antimicrobials in food-producing animals in the EU” (Labākās prakses pamatprincipi antibakteriālo līdzekļu izmantošanā produktīvajiem dzīvniekiem ES), kas izveidots ES platformā EPRUMA
:
- lietojot produktus, izmantojiet atbilstošus paņēmienus un aprīkojumu;
- lai izvairītos no produkta piesārņošanas, rūpīgi notīriet aprīkojumu, ko izmantojat tā piemērošanai;
- ievērojiet piesardzību, lai vakcīnas nekļūtu neaktīvas ķīmisko tīrīšanas līdzekļu lietošanas rezultātā;
- neizmantojiet vienas un tās pašas injekcijas adatas vairākiem dzīvniekiem, lai neļautu infekcijām izplatīties;
- nodrošiniet to, ka veterinārās zāles saskaras tikai ar mērķa sugām un/vai dzīvnieku grupām.
Veterinārās zāles vienmēr jāglabā saskaņā ar ražotāja vai veterinārārsta norādījumiem (piemēram, jāsargā no tiešas saules gaismas vai jāuzglabā ledusskapī). Produkti jāglabā atstatu no vietām, kur tiek ražota, glabāta un apstrādāta pārtika un barība, un citiem produktiem, kuri var izraisīt piesārņojumu (piemēram, minerālmēslojuma, pesticīdiem utt.). Jāuzmanās, lai nepieļautu ūdens ņemšanas vietu piesārņošanu.
Jāievēro zāļu izdalīšanās periodi gaļai, pienam vai olām pēc veterināro zāļu lietošanas, lai izvairītos no ķīmisko atlikumvielu potenciālas klātbūtnes – šajā periodā ražotos dzīvnieku izcelsmes produktus nekādā gadījumā nedrīkst paredzēt lietošanai cilvēku uzturā, bet no tiem jāatbrīvojas saskaņā ar valstī spēkā esošajiem noteikumiem vai arī tie jāizmanto tām alternatīvām vajadzībām, kas atļautas jūsu valstī.
Jāveic uzskaite par visām dzīvniekiem ievadītajām veterinārajām zālēm vai citu ārstēšanu, zāļu ievadīšanas datumiem un izdalīšanās periodiem.
Piezīme. Papildus šajā rokasgrāmatā sniegtajiem ieteikumiem ir citi tiesību akti, kuri attiecas uz veterinārajām zālēm un par kuriem arī būtu jāzina.

5.1.2. Ķīmisko vielu lietošanas nosacījumi

„Labas higiēnas prakses norādījumos jāiekļauj attiecīga informācija par apdraudējumiem, kas var rasties primārās ražošanas posmā un ar to saistītajās darbībās [..] Šādi apdraudējumi un pasākumi var būt [..]: c) [..] pareiza un atbilstoša augu aizsardzības līdzekļu un biocīdu izmantošana un izsekojamība.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma B daļas 2. punkta c) apakšpunkts
Būtu jālieto tikai tās ķīmiskās vielas (augu aizsardzības līdzekļi, piemēram, insekticīdi, herbicīdi, biocīdi (piemēram, rodenticīdi), dezinfekcijas līdzekļi, minerālmēslojums utt.), kuras ir atļautas, un jāievēro ražotāja norādījumi. Proti, jāizvairās no ķīmisko vielu lietošanas tur, kur tās potenciāli var piesārņot ūdens ņemšanas vietas.
Lai izvairītos no dzīvnieku organismu potenciālas piesārņošanas, vajadzības gadījumā jāievēro zāļu izdalīšanās periodi, ko noteicis ražotājs.
Ķīmiskās vielas būtu vienmēr jāglabā saskaņā ar ražotāja norādījumiem un jātur atstatu no vietām, kur tiek veikta pārtikas vai barības ražošana, glabāšana vai apstrāde, kā arī atstatu no ūdens ņemšanas vietām.
Jāveic uzskaite par visiem saimniecībā lietotajiem ķīmiskajiem produktiem, lietošanas datumiem un izdalīšanās periodiem un noteikti jādokumentē tādu kaitēkļu vai slimību (piemēram, mikotoksīnu, melno graudu, grauzēju fekāliju utt.) parādīšanās, kuri var ietekmēt augu izcelsmes produktu nekaitīgumu.
Piezīme. Papildus šajā rokasgrāmatā sniegtajiem ieteikumiem ir citi tiesību akti, kuri attiecas uz ķīmiskajām vielām un par kuriem arī būtu jāzina
.
5.2. Atkritumu likvidēšana
No saimniecības bez kavēšanās jāaizvāc (vai attiecīgā gadījumā tajā jāapstrādā) beigti dzīvnieki, citi dzīvnieku blakusprodukti, kas nav paredzēti lietošanai pārtikā, un jāatbrīvojas no citiem atkritumiem (piemēram, notekūdeņiem, lietotajām ķīmiskajām vielām utt.) tā, lai netiktu piesārņota pārtika un barība un būtu ievērotas attiecīgās valsts iestādes noteiktās prasības.
Turpmāk ir sniegti ieteikto pasākumu piemēri:
- dzīvnieku ķermeņi pirms iznīcināšanas būtu jāpārvieto prom no veselajiem dzīvniekiem tādos apstākļos, kas pēc iespējas ļauj samazināt pārtikas piesārņojuma iespēju;
- vajadzības gadījumā blakusprodukti (spalvas, piens ar atliekvielām, sasistas olas utt.) un atkritumi (smērvielas, gruži, stikla lauskas, baterijas utt.) būtu jātur slēgtos konteineros, traukos vai redeļu kastēs, kuros nav mitruma un kuriem nevar piekļūt grauzēji un savvaļas dzīvnieki, un jāizvairās no jebkuras iespējas piesārņot ūdeni, pārtiku vai barību (ja tas nav iespējams, var veikt pasākumus šo piesārņojuma avotu iznīcināšanai);
- jāizvairās glabāt un lietot organiskos atkritumus, ja tie potenciāli var piesārņot ūdens ņemšanas vietas;
- no neizlietotajām veterinārajām zālēm un to taras jāatbrīvojas saskaņā ar attiecīgās valsts iestādes noteiktajām prasībām un pēc iespējas nedrīkst pieļaut zāļu nonākšanu vidē, jo tās var radīt kaitīgu ietekmi;
- no neizlietotajām ķīmiskajām vielām un to taras jāatbrīvojas saskaņā ar valstī spēkā esošajiem noteikumiem.
6. PersonālS

„Pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem, kas audzē, izmanto vai medī dzīvniekus vai ražo dzīvnieku izcelsmes pirmproduktus, [..] un [pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem], kas ražo vai novāc augu produktus, jānodrošina [..], lai darbinieki, kas darbojas ar pārtikas produktiem, būtu veseli un apmācīti par veselības apdraudējumiem.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas II nodaļas 4. punkta e) apakšpunkts un 5. punkta d) apakšpunkts
Tāpat kā telpu un aprīkojuma gadījumā, jebkura persona, kas ir saskarē ar pārtikas produktiem un/vai produktīviem dzīvniekiem, arī ir potenciāls piesārņojuma avots. Tāpēc – kā saimniecības vadītājam – jums būtu jāpārliecinās, ka visiem darbiniekiem tiek sniegti skaidri norādījumi: proti, jūsu pienākums ir nodrošināt, lai darba ņēmējiem (t. i., pastāvīgajiem un pagaidu darbiniekiem) būtu attiecīgās prasmes un informācija, kas atbilst viņiem uzticēto darbību apjomam, riskam un sarežģītībai (mācības par rīcību ar dzīvniekiem/augiem, par veselības apdraudējumiem un drošību darbavietā, barības ražošanu, iekārtu darbināšanu, ķīmisko vielu lietošanu utt.).
Turpmāk uzskaitīti pasākumi un/vai piesardzības pasākumi, kas varētu palīdzēt jums šo mērķi sasniegt:
- informēšana par veicamajam darbam atbilstošu personīgo tīrību un uzvedību, tostarp noteikumiem un procedūrām, kas jāievēro ārkārtas situācijās un/vai pārtikas piesārņošanas gadījumā;

- pārliecināšanās, ka darbinieki zina, pie kā vajadzības gadījumā vērsties pēc padoma un norādījumiem;

- nodrošināšana, ka jebkura persona, kas ir saskarē ar pārtiku un/vai produktīvajiem dzīvniekiem, ievēro atbilstošu personīgo higiēnu un nav slima (jācenšas nepieļaut, ka darbinieki, kuri nav veseli, piemēram, darbinieki ar zarnu infekcijas pazīmēm, nonāk saskarē ar pārtiku, produktīvajiem dzīvniekiem vai jebkuriem kontaktmateriāliem);
- nodrošināšana, ka darbinieki ražošanas un iekraušanas zonās valkā atbilstošu apģērbu un apavus un tie, kas ir saskarē ar pārtiku un/vai produktīvajiem dzīvniekiem, izmanto esošās mazgāšanas iekārtas;
- nodrošināšana, ka personālam paredzētās telpas (piemēram, biroji, ēšanai un atpūtai paredzētās telpas) ir atdalītas no dzīvnieku turēšanas telpām;.

- skaidras politikas noteikšana par ēšanu, dzeršanu un smēķēšanu saimniecībā.

Būtu jāapsver arī pasākumi, lai novērstu potenciālo piesārņojumu, ko var radīt saimniecības apmeklētāji vai ārpakalpojumu sniedzēji. Tie var iekļaut šādus biodrošības pasākumus:
- saimniecības nodrošinātu aizsargtērpu lietošanu;

- kāju sanitārās apstrādes un/vai apavu pāraušanas sistēmas;
- īpašas mācības labas higiēnas prakses jomā, kā arī pietiekamu informāciju par būtiskiem piesārņojuma riskiem.
Jums vajadzētu zināt arī to, vai valstī ir noteiktas kādas īpašas prasības apmeklētājiem, kas nesen atgriezušies no ārvalstīm: šīs īpašās prasības un atbilstošos pasākumus, kurus šajā saistībā var veikt jūsu saimniecībā, var uzzināt attiecīgajās valsts iestādēs.
7. Ražošanas process

7.1. Izejvielas

7.1.1. Saimniecībā ražotās izejvielas
Atbilstoši izaudzēti dzīvnieki, sēklas, pavairošanas materiāls vai barības sastāvdaļas ir būtisks sākuma punkts labas, veselīgas pārtikas ražošanai.

Ražojot izejvielas pašam, var nākties ievērot konkrētas prasības, kas noteiktas valsts līmenī. Atkarībā no produkta veida (sēkla, pavairošanas materiāls, barība, aizstājējdzīvnieki utt.) jāpārliecinās, vai šo izejvielu nekaitīgums ražošanas procesā nav bijis apdraudēts (skatīt turpmāk).
7.1.2. Iepirktās izejvielas
Kopumā jābūt ieviestiem pasākumiem, kas nodrošina, ka saimniecībā ievestās preces (t. i., sēklas, minerālmēslojums, ķīmiskās vielas utt.) un/vai dzīvnieki nepalielina piesārņojuma iespējamību.
Vajadzības gadījumā:
- jāgūst apliecinājums tam, ka piegādātājs ir reģistrēts vai tam ir apstiprinājums saskaņā ar attiecīgajiem tiesību aktiem;

- jāpārbauda, vai piegādātās ražošanas izejvielas atbilst pasūtījumam un attiecīgā dokumentācija ir pareizi noformēta, un jāglabā dokumentācija par saimniecībai piegādātajām izejvielām;

- kad vien iespējams, ražošanai paredzētās izejvielas pirms izkraušanas vizuāli jāpārbauda, lai konstatētu acīmredzamus trūkumus (piemēram, saplēstus maisus, pelējumu, dzīvniekus ar slimības pazīmēm utt.), kas varētu būt piesārņojuma avots un radīt turpmākas problēmas;

- attiecīgā gadījumā jāpārbauda, vai produkti ir pareizi marķēti un marķējumā norādīts derīguma termiņš un prasības par glabāšanas apstākļiem;

- jānodrošina, lai izkraušanas iekārtas un glabāšanas apstākļi būtu piemēroti un ļautu izvairīties no piesārņojuma nonākšanas kravā vai dzīvnieku ievainošanas;

- jāveic vajadzīgie pasākumi, lai nodrošinātu, ka nenotiek savstarpēja piesārņošanās;

- attiecīgā gadījumā jānodrošina aukstuma ķēdes uzturēšana un tas, lai produkti, kas nedrīkst nonākt siltumā, tiktu izkrauti pēc iespējas īsākā laikā.
Ja ražošanas izejvielas neiztur vizuālo pārbaudi vai dokumentu pārbaudi un/vai piegādātās izejvielas neatbilst līgumā paredzētajiem higiēnas un kvalitātes nosacījumiem, tad vienojieties ar piegādātāju par korektīviem pasākumiem, paredzot, ka no kravas var arī atteikties.
Jūsu piegādātājam ir juridisks pienākums garantēt to produktu nekaitīgumu, kurus tas laiž tirgū; tāpēc šā uzdevuma izpildei attiecīgajam tirgus dalībniekam pēc pieprasījuma jāspēj pierādīt vajadzīgo riska kontroles pasākumu (piemēram, neatkarīgu revīziju, pārraudzības un riska vadības procedūru) veikšana savā līmenī. Jūs varat arī prasīt, lai piegādātājs atbilstošos gadījumos šajā saistībā nodrošinātu jums attiecīgu dokumentāciju (piemēram, kvalitātes nodrošināšanas sistēmas sertifikātu, kontrolkartes, pārraudzības kontroles plānu vai – attiecīgā gadījumā – veikto analīžu rezultātus); par to, kāda ir šī dokumentācija, un nosacījumiem/noteikumiem, kas ļauj tai piekļūt, var vienoties ar piegādātāju līgumā.
Pieņemot savā saimniecībā piegādātās preces un/vai dzīvniekus, ieteicams veikt šādus papildu pasākumus:
- ideālā gadījumā jums pašam(-ai) vai kādai personai, kas pilnvarota rīkoties jūsu vārdā, vajadzētu būt klāt katru reizi, kad saimniecībai tiek veikta piegāde, lai pārbaudītu transportēšanas apstākļus un saņemtās izejvielas;

- ja jūs neesat klāt, piesārņojuma risku tomēr var samazināt, nodrošinot skaidrus norādījumus par piegādes vietu personai, kura veic preču un/vai dzīvnieku piegādi;

- jums arī jāpārliecinās, ka pārvadātāji un citi saimniecības apmeklētāji ir informēti par biodrošības pasākumiem saimniecībā, un jānodrošina, ka viņi tos ievēro.
Ievedot uzņēmumā dzīvniekus, būtu vēlams ievērot dažus papildu ieteikumus:
- pirms dzīvnieku ievešanas jābūt ziņām par to veselības stāvokli saskaņā ar attiecīgās valsts iestādes pieņemtajiem noteikumiem;
- jāpārliecinās par to, ka dzīvnieki attiecīgā gadījumā tiek saņemti kopā ar veselības sertifikātiem (kuros norādīta iepriekš veiktā ārstēšana), dokumentāciju, kurā ir informācija par dzīvnieka pārvietošanos, un identifikācijas dokumentiem (dokumentiem un krotālijām vai atzīmēm);
- attiecīgā kompetentā iestāde jāinformē par lipīgas slimības pazīmju parādīšanos, izpildot pienākumu par šīs informācijas paziņošanu;

- piegādātie dzīvnieki jāizolē karantīnas un aklimatizācijas laikā, un pēc tam, ja nav nekādu slimības pazīmju, tos var laist kopā ar citiem dzīvniekiem.

7.2. Pārvadāšana un uzglabāšana saimniecībā

7.2.1. Pārvadāšana

Vēlams ievērot šādus vispārīgus ieteikumus:

- kad vien iespējams, konkrētām vajadzībām (piemēram, dzīvnieku, pārtikas, barības, atkritumu pārvadāšanai) izmantojiet tikai šim nolūkam izraudzītus transportlīdzekļus;
- dariet visu iespējamo, lai jūsu saimniecībā lietotajos transportlīdzekļos nebūtu piesārņotāja (piemēram, attiecīgos gadījumos veiciet dzīvnieku vai augu izcelsmes produktu pārvadāšanai izmantoto transportlīdzekļu tīrīšanu un dezinfekciju, jo īpaši tad, ja šos produktus pārvadā nefasētus);
- nodrošiniet, lai pārvadāšanas laikā dzīvnieki nenonāktu saskarē ar savvaļas dzīvniekiem vai kaitēkļiem;

- ņemiet vērā savas kompetentās iestādes noteiktos dzīvnieku veselības un labturības standartus pārvadāšanas laikā.
7.2.2. Uzglabāšana
Dažādiem produktiem ir vajadzīgs atšķirīgs uzglabāšanas režīms. Būtu jāņem vērā šādi pamatnosacījumi:

- nepieļaut, lai pārtikas produkti un pakaiši pārklātos ar pelējumu;

- nodrošināt, lai visas uzglabāšanas vietas saimniecībā būtu tīras un attiecīgos gadījumos sausas, tajās neveidotos kondensāts un tās būtu labi aizsargātas pret nokrišņiem; vajadzības gadījumā dezinficējiet tās pirms lietošanas un starplaikā starp partijām;
- visus produktus uzglabāt tā, lai netiktu apdraudēta to piemērotība un produktus varētu viegli identificēt, nepieļaujot to sajaukšanu, kuras rezultātā var rasties piesārņojums;
- neglabāt pārtiku tādu produktu tiešā tuvumā, kuri varētu ietekmēt pārtikas nekaitīgumu (piemēram, ķīmisku vielu, zāļu, ārstnieciskās barības, kodinātu sēklu vai cita potenciāla piesārņotāja (smago metālu, radioaktīvu vielu utt.) tuvumā);

- attiecīgā gadījumā dažādas augu izcelsmes produkta šķirnes glabāt atsevišķi.
Uzglabājot un/vai pārvadājot produktus, kam vajadzīga zema temperatūra, nodrošiniet, lai glabāšanai nepieciešamie temperatūras un mitruma apstākļi tiktu uzturēti visu laiku. Šim nolūkam glabāšanas aprīkojumā jābūt ierīcēm, kas ļauj pastāvīgi pārraudzīt temperatūru (piemēram, iekārtas atbilstoši ventilējot) un nodrošināt tās vienmērīgu sadalījumu. Regulāri jāpārbauda, vai tiek ievēroti atbilstošie iepriekš minētie parametri.
7.3. Ražošana

7.3.1. Augu izcelsmes produkti
Ražojot augu izcelsmes produktus (tostarp augļus un dārzeņus, sēklas, pavairošanas materiālu, barību, pakaišus utt.),

- pārliecinieties par to, ka ir ievēroti valsts tiesību akti par ķīmisko vielu (minerālmēslojuma, augu aizsardzības līdzekļu utt.) izmantošanu augu audzēšanā, jo īpaši par to, ka ir ievēroti maksimāli atļautie lietošanas daudzumi, ierobežojumi atkārtotai lietošanai un ieteikumi par lietošanas pārtraukšanu ražas novākšanas laikā;

- ņemiet vērā augsnes piesārņotāju potenciālo iespēju ietekmēt augu izcelsmes produktus;

- nodrošiniet, ka notekūdeņu dūņu lietošana tiek veikta saskaņā ar spēkā esošiem tiesību aktiem un attiecīgajiem prakses kodeksiem (var arī veikt uzskaiti par visiem notekūdeņu dūņu lietošanas gadījumiem zemes uzlabošanai);
- nodrošiniet, ka ražošanas higiēna nav apdraudēta produktu savākšanas / ražas novākšanas laikā, ilgtermiņa vai īstermiņa glabāšanas laikā vai uzglabāšanai veiktās apstrādes laikā (skābbarības sagatavošanā, žāvēšanā, kaltēšanā);
- nodrošiniet pietiekami ilgu starplaiku no kūtsmēslu izkliedēšanas līdz ganīšanas sākumam, salātaugu novākšanai utt.;

- kad vien iespējams, mēģiniet izmantot vienu un to pašu aprīkojumu tādu produktu apstrādei, kuriem jābūt tīriem;
- veiciet atbilstošas korektīvās darbības, kad jūs informē par oficiālas kontroles rezultātā konstatētajiem trūkumiem (Regulas (EK) 852/2004 I pielikuma A daļas II nodaļas 6. punkts), un regulāri atbrīvojieties no produktiem ar redzamām bojāšanās pazīmēm, ja cēlonis varētu būt pārtikas piesārņošanās vai pūšanas process.
7.3.2. Dzīvnieku izcelsmes produkti

Ražojot dzīvnieku izcelsmes produktus, jānodrošina, ka visi dzīvnieki un dzīvnieku izcelsmes produkti jūsu uzņēmumā atbilst attiecīgās valsts iestādes pieņemtajām identifikācijas prasībām.
Arī dzīvnieku slimību profilakses jomā ieteicams veikt konkrētus pasākumus, tostarp šādus:

- nodrošināt, lai produktīvie dzīvnieki būtu pietiekami tīri un tiktu ievēroti dzīvnieku labturības standarti; tas ir labs veids, kā samazināt slimību risku;

- lai samazinātu piesārņošanas iespēju, pēc iespējas nodrošināt, lai dažādu sugu un vecuma dzīvnieki netiktu turēti jaukti (kur tas iespējams, vislabāk izmantot ražošanas sistēmu, kurā tiek ievērots epidemioloģisko grupu princips („vienotas partijas apstrādes sistēma”);

- novākt ražu / savākt dzīvnieku izcelsmes produktus tikai no apstiprinātām zonām, izvairoties radīt jebkādu piesārņojumu;

- vismaz reizi dienā veikt dzīvnieku pārraudzību, lai atklātu jebkurus aizdomīgus simptomus, kas var liecināt par slimību, un (ja ir pienākums ziņot) informēt attiecīgo kompetento iestādi par simptomiem, kas vieš aizdomas par slimību;
- īstenot savā teritorijā attiecīgo valsts iestāžu obligātās sanitārās un veselības programmas (piemēram, tuberkulozes, brucelozes, salmonelozes utt. apkarošanai) un attiecīgos gadījumos īstenot pārraudzības programmas, lai noskaidrotu ganāmpulka vai saimes mikrobioloģisko kvalitāti (piemēram, salmonellas izplatību mājputnu audzēšanā utt.);
- var ieviest papildu programmas citu slimību novēršanai (piemēram, parazitozes kontroles vai mastīta novēršanas programmas utt.);

- apsvērt, vai kritušie dzīvnieki vai beigtie dzīvnieki būtu jāpārbauda saskaņā ar kādu oficiālu uzraudzības programmu.
Lai samazinātu pārtikas piesārņošanas iespēju, būtu jāievieš attiecīgi ārstēšanas/pārvaldības pasākumi gadījumiem, kad ganāmpulkā ir noteikta kāda slimība:
- kad vien iespējams, izolēt slimus vai potenciāli slimus dzīvniekus no veselajiem un ārstēt katru no tiem atsevišķi;
- nodrošināt, lai ārstēto slimo dzīvnieku produkti nenonāktu pārtikas aprites ķēdē, šajā nolūkā pārbaudot dzīvnieku identifikāciju, organizējot personāla mācības un atbilstošu dokumentāciju.
Jānodrošina arī tas, lai tiktu ievērotas ES prasības par informāciju pārtikas aprites ķēdē, kas nosaka jums pienākumu paziņot kautuvēm attiecīgo informāciju par saimniecības un dzīvnieku stāvokli (t. i., ziņas par dzīvnieku veselības stāvokli, veterinārajām zālēm vai citu dzīvniekiem veiktu ārstēšanu, slimībām, kuras var ietekmēt gaļas nekaitīgumu, no dzīvniekiem ņemtu paraugu analīžu rezultātiem utt.) ne vēlāk kā 24 stundas pirms dzīvnieku nonākšanas kautuvē.

Informācija par konkrētām patoloģijām, kas konstatētas kautuvē, valsts pilnvarotajiem veterinārārstiem veicot dzīvnieku pirmskaušanas pārbaudes un gaļas un subproduktu pārbaudes pēc dzīvnieku nokaušanas, var būt noderīga, lai saprastu, kādi korektīvie pasākumi veicami saimniecībā problēmas noteikšanas gadījumā.
Ražojot vai apstrādājot produktus, kas uzglabājami zemā temperatūrā,
- nodrošiniet, ka produkta sākotnējā temperatūra pēc iespējas ātri tiek pazemināta līdz standarta uzglabāšanas temperatūrai (piemēram, pienam, zivīm, olām) atkarībā no tā, kā produktu paredzēts lietot;

- nodrošiniet pietiekami lielu telpu produktu pienācīgai uzglabāšanai vajadzīgajos temperatūras un mitruma apstākļos;
- nodrošiniet arī piemērotas iespējas produktu savākšanai, neradot pārrāvumu aukstuma ķēdē un neapdraudot produktu nekaitīgumu lietošanai pārtikā.
7.4. Pārtikā lietojamie galaprodukti

Augu izcelsmes produktu gadījumā jānodrošina, ka no uzņēmuma izvestie augu izcelsmes produkti ir tīri.
Dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanas gadījumā jānodrošina, ka kaušanai paredzētie dzīvnieki un no saimniecības izvestie produkti ir tīri.

„[..] 1. Identifikācijas marķējumu piestiprina, pirms produkts atstāj uzņēmumu.

[..]
4. pārtikas apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 18. pantu ir jābūt sistēmām un procedūrām, lai identificētu tos pārtikas apritē iesaistītos tirgus dalībniekus, no kuriem tie ir saņēmuši dzīvnieku izcelsmes produktus un kuriem tie šādus produktus ir nosūtījuši.”
Regulas (EK) Nr. 853/2004 II pielikuma I sadaļas A daļa
Jāpārliecinās par to, ka pirms nonākšanas nākamajā pārtikas aprites posmā dzīvnieki ir pienācīgi identificēti un tiem līdzi ir nosūtīti visi vajadzīgie sertifikāti un dokumenti.

Kad vien tas vajadzīgs, vērsieties kompetentajā iestādē pēc padoma par to, kā pārvadāt dzīvniekus ar slimības pazīmēm vai dzīvniekus no ganāmpulkiem, ja ir zināms, ka tajos ir sabiedrības veselībai nelabvēlīgi slimības ierosinātāji, kuri var ietekmēt sabiedrības veselību.

8. Kvalitātes kontrole un izsekojamība

Uzskaitei var būt svarīga nozīme kvalitātes kontroles procedūrās un prasībās par izsekojamību.

Papildus uzskaitei var veidot arī rakstisku kvalitātes kontroles plānu, kurā, piemēram, var sīki aprakstīt, kur atrodas dažādie dokumenti vai uzskaites sistēmas, vai sniegt informāciju par ņemtajiem paraugiem.
8.1. Paraugu ņemšana un kvalitātes kontrole

Jūsu saimniecībā paraugus var ņemt ES vai valsts obligāto pārraudzības programmu veikšanas gaitā (oficiālie paraugi): kompetentajās iestādēs būtu jānoskaidro attiecīgā produkta (piemēram, piena, mājputnu utt.) analīzēm pieprasītais paraugu skaits.

Papildus „oficiālajiem paraugiem” var pēc savas iniciatīvas paturēt reprezentatīvus paraugus, lai dokumentētu saimniecībā ražoto vai iepirkto izejvielu nekaitīgumu.
Ja vēlaties paraugus paturēt sev, tie jāglabā apstākļos, kas ļauj izvairīties no neraksturīgām novirzēm parauga sastāvā un neizraisa piesārņojumu. Paraugiem jābūt skaidri marķētiem, norādot analizētās pārtikas vai barības veidu, kā arī parauga ņemšanas datumu.
Veikto analīžu rezultāti (t. i., rādītāji, kas liecina par kaitīgumu, nevēlamas izejvielas vai organismi) jādokumentē un jāpatur prātā tie rezultāti, kas varētu ietekmēt pārtikas un barības nekaitīgumu.
8.2. Uzskaite
„Izsekojamība

1. Visos ražošanas, pārstrādes un izplatīšanas posmos ir nodrošināts, ka pārtiku, barību, produktīvos dzīvniekus un jebkuras citas vielas, ko paredzēts pievienot vai ko varētu pievienot pārtikai vai barībai, var izsekot.

2. Uzņēmēji, kas iesaistīti pārtikas un barības apritē, spēj identificēt jebkuru personu, kas tām piegādājusi pārtiku, barību, produktīvu dzīvnieku vai jebkuru vielu, ko paredzēts pievienot vai ko varētu pievienot pārtikai vai barībai.

Tādēļ minēto uzņēmēju rīcībā ir sistēmas un procedūras, kas dod iespēju pēc pieprasījuma darīt attiecīgo informāciju zināmu kompetentajām iestādēm.

3. Pārtikas un barības apritē iesaistītu uzņēmēju rīcībā ir sistēmas un procedūras, ar ko identificē citus uzņēmumus, kam ir piegādāti minēto uzņēmēju produkti. Attiecīgo informāciju pēc pieprasījuma dara zināmu kompetentajām iestādēm.

4. Pārtiku vai barību, ko laiž tirgū vai ko varētu laist tirgū Kopienā, pienācīgi marķē vai identificē, lai atvieglotu tās izsekojamību, izmantojot atbilstīgus dokumentus vai informāciju saskaņā ar attiecīgām konkrētāku noteikumu prasībām.

[..]”

Regulas (EK) Nr. 178/2002 18. pants

Laba uzskaite un kvalitātes kontrole dod iespēju izsekot (gan iepriekš, gan turpmāk) jebkuram piesārņojuma avotam vai atklāt pārtikas aprites ķēdē konstatētas problēmas izcelsmi un cēloni. Tā var mazināt ietekmi, ko rada pasākumi, kuri veicami riska vadībai gadījumā, ja pārtikas aprites ķēdē rodas problēmas, un izmeklēšanas laikā palīdz identificēt jūs kā pārtikas apritē iesaistītu tirgus dalībnieku. Uzskaite var parādīt, kā samazināt gan turpmāka potenciāla piesārņojuma rašanos, gan arī brāķa produkcijas apjomu, vienlaikus ierobežojot to produktu daudzumu, no kuriem jāatbrīvojas. Tāpēc lauksaimniekiem jānodrošina, ka tiek ieviestas uzskaites sistēmas, lai garantētu izsekojamību.
Jūs kā pārtikas uzņēmuma īpašnieks esat atbildīgs par uzskaiti. Tomēr palīdzību var sniegt arī citi, piemēram, veterinārārsti, agronomi, citi konsultanti vai saimniecības darbinieki.
Vērsieties savas valsts kompetentajās iestādēs, lai noskaidrotu, cik ilgi uzskaites dati glabājami.
Kā norādīts Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas III nodaļā, dzīvnieku audzēšanas un dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanas gadījumā uzskaitē jābūt būtiskajai informācijai, kas saistīta ar:
„a) dzīvniekiem izbarotās barības veidu un izcelsmi;

b) veterinārajām zālēm vai citiem medikamentiem, kas ievadīti dzīvniekiem, ievadīšanas datumiem un zāļu izdalīšanās periodiem

c) tādu slimību parādīšanos, kas var ietekmēt dzīvnieku izcelsmes produktu nekaitīgumu;

d) visu veikto analīžu rezultātiem no dzīvnieku vai citiem cilvēka veselībai nozīmīgiem paraugiem, kas ņemti diagnostikas nolūkiem, un

e) visiem attiecīgiem ziņojumiem un pārbaudēm, kas veiktas dzīvniekiem vai dzīvnieku izcelsmes produktiem.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas III nodaļas 8. punkts
Augu audzēšanas un augu izcelsmes produktu ražošanas gadījumā uzskaitē jāiekļauj būtiskā informācija par:
„a) augu aizsardzības līdzekļu un biocīdu jebkāda veida izmantošanu;

b) tādu kaitēkļu vai slimību parādīšanos, kas var ietekmēt augu izcelsmes produktu nekaitīgumu,

un

c) visu veikto analīžu rezultātiem no augu vai citiem cilvēka veselībai nozīmīgiem paraugiem.”
Regulas (EK) Nr. 852/2004 I pielikuma A daļas III nodaļas 9. punkts
Papildus šai uzskaitei, lai kontrolētu apdraudējumus un spētu pierādīt, ka ievērojat tiesību aktus pārtikas higiēnas jomā, var dokumentēt arī citas jūsu saimniecībā veiktās darbības, piemēram, tīrīšanu un dezinfekciju (tostarp dokumentējot izmantotos materiālus un/vai attiecīgā gadījumā bakterioloģisko analīžu rezultātus), kaitēkļu apkarošanas pasākumus, uzglabāšanas apstākļus utt.
9. ATSAUCES
Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28. janvāra Regula (EK) Nr. 178/2002, ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku.
Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīva 98/83/EK par dzeramā ūdens kvalitāti.
Metodiski norādījumi attiecībā uz to, kā īstenot atsevišķus noteikumus Regulā (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu (SANCO/1731/2008 6. pārskatītais variants). Veselības un patērētāju ģenerāldirektorāts.
Metodiski norādījumi attiecībā uz to, kā īstenot atsevišķus noteikumus Regulā (EK) Nr. 853/2004 par higiēnas noteikumiem attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (SANCO/1732/2008 7. pārskatītais variants). (2008). Veselības un patērētāju ģenerāldirektorāts.
„Best-practice framework for the use of antimicrobials in food-producing animals in the EU” (Labākās prakses pamatprincipi antibakteriālo līdzekļu izmantošanā produktīvajiem dzīvniekiem ES) (EPRUMA)

Guide to good farming practice for animal production food safety (Labas lauksaimniecības prakses rokasgrāmata dzīvnieku izcelsmes pārtikas nekaitīguma nodrošināšanai), 2006, Scientific and Technical Review. World Organisation for Animal Health. 25 (2) 823-836.
Ieteicamais starptautiskais prakses kodekss. General principles of food hygiene (Pārtikas higiēnas vispārīgie principi) (CAC/RCP 1-1969, Rev. 4-2003). FAO (Pārtikas un lauksaimniecības organizācija)

10. DEFINĪCIJAS
	Tīrs jūras ūdens

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta h) apakšpunkts
	Dabīgs, mākslīgs vai attīrīts jūras ūdens vai arī iesāļš ūdens, kas nesatur mikroorganismus, kaitīgas vielas vai toksisko jūras planktonu daudzumos, kuri spēj tieši vai netieši ietekmēt pārtikas sanitāro kvalitāti.



	Tīrs ūdens

Padomes Direktīvas 98/83/EK 4. pants

	Ūdens, kurā nav nekādu mikroorganismu un parazītu un nekādu vielu, kas noteiktā skaitā vai koncentrācijā potenciāli var apdraudēt cilvēku veselību.



	Tīrīšana
	Atbrīvošana no augsnes, pārtikas atliekām, netīrumiem, taukiem vai cita nevēlama materiāla.


	Kompetentā iestāde

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta d) apakšpunkts
	Dalībvalsts galvenā iestāde, kas ir kompetenta nodrošināt šīs regulas prasību izpildi, vai jebkura cita iestāde, kurai galvenā iestāde ir deleģējusi minēto kompetenci; attiecīgā gadījumā šī definīcija ietver arī atbilstīgo iestādi trešā valstī.


	Piesārņotājs


	Jebkura bioloģiska vai ķīmiska viela, svešķermenis vai citas vielas, kas nav ar nolūku pievienotas pārtikai un var negatīvi ietekmēt pārtikas vai barības nekaitīgumu vai piemērotību.



	Piesārņojums

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta f) apakšpunkts

	Apdraudējuma klātbūtne vai tā ieviešana.

	Dezinfekcija
	Vidē esošo mikroorganismu skaita samazināšana līdz līmenim, kurā tiem vairs nav negatīvas ietekmes uz pārtikas nekaitīgumu vai piemērotību, izmantojot ķīmiskas vielas un/vai fiziskas metodes.



	Uzņēmums

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta c) apakšpunkts


	Jebkura pārtikas aprites vienība

	Barība (jeb lopbarība)

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 4. punkts

	Jebkura pārstrādāta, daļēji pārstrādāta vai nepārstrādāta viela vai produkts, tostarp piedevas, ko paredzēts izbarot dzīvniekiem.

	Galapatērētājs
Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 18. punkts

	Pēdējais pārtikas produkta patērētājs, kurš neizmantos pārtiku uzņēmējdarbībā, kas saistīta ar pārtikas apriti.

	Pārtika

Regulas (EK) Nr. 178/2002 2. pants 
	Jebkura apstrādāta, daļēji apstrādāta vai neapstrādāta viela vai produkts, kas paredzēts cilvēkiem uzturam vai ko saprātīgi paredzamos apstākļos cilvēki varētu lietot uzturā. „Pārtika” nav

	
	a) dzīvnieku barība;

	
	b) dzīvi dzīvnieki, ja vien tie nav sagatavoti laišanai tirgū patēriņam cilvēku uzturā;

	
	c) augi pirms novākšanas;

	
	d) zāles Padomes Direktīvas 65/65/EEK 1. panta un Padomes Direktīvas 92/73/EEK 2. panta izpratnē;

	
	e) kosmētiskie līdzekļi Padomes Direktīvas 76/768/EEK 3. panta izpratnē;

	
	f) tabaka un tabakas izstrādājumi Padomes Direktīvas 89/622/EEK 4. panta izpratnē;

	
	g) narkotiskās vai psihotropās vielas ANO 1961. gada Vienotās Konvencijas par narkotiskajām vielām un ANO 1971. gada Konvencijas par psihotropām vielām izpratnē;

	
	h) atliekas un piesārņotāji.



	Pārtikas uzņēmums

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 2. punkts


	Jebkurš uzņēmums, kas nes peļņu vai to nenes, publisks vai privāts, kas saistīts ar jebkuru pārtikas ražošanas, pārstrādes un izplatīšanas posmu.



	Pārtikas apritē iesaistīts tirgus dalībnieks
Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 2. punkts
	Ikviena fiziska vai juridiska persona, kas atbildīga par to, lai tiktu nodrošināts, ka viņa/viņas kontrolē esošais pārtikas uzņēmums izpilda pārtikas aprites tiesību aktu prasības. Viņš/viņa tieši rīkojas ar fasēto vai nefasēto pārtiku vai barību, aprīkojumu un instrumentiem, kā arī virsmām, kas ir saskarē ar pārtiku, un tāpēc viņam/viņai būtu jāievēro pārtikas vai barības higiēnas prasības.


	Pārtikas higiēna

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta a) apakšpunkts
	Pasākumu un nosacījumu kopums, kas nepieciešams, lai kontrolētu apdraudējumus un nodrošinātu pārtikas produktu derīgumu cilvēka uzturam, ņemot vērā tiem paredzēto lietojumu.



	Pārtikas aprites tiesību akti

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 1. punkts
	Normatīvi un administratīvi akti, kas Kopienas vai valsts līmenī reglamentē pārtiku vispār, jo īpaši pārtikas nekaitīgumu; tie attiecas uz jebkuru pārtikas – kā arī barības, ko ražo produktīviem dzīvniekiem vai ko izbaro šādiem dzīvniekiem, – ražošanas, pārstrādes un izplatīšanas posmu.


	Pārtikas piemērotība
	Garantija, ka pārtika ir cilvēku uzturam piemērota saskaņā ar paredzēto mērķi.


	Rupjā lopbarība
	Kultūraugi ar augstu šķiedras saturu, piemēram, zāle, no zāles vai kukurūzas ražota skābbarība, siens, ko galvenokārt patērē atgremotāji.



	HACCP

	Kritisko kontroles punktu bīstamības analīze ir sistēma pārtikas nekaitīgumam svarīgu apdraudējumu noteikšanai, izvērtēšanai un kontrolei.


	Apdraudējums

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 14. punkts


	Bioloģisks, ķīmisks vai fizisks aģents pārtikā vai barībā vai tāds pārtikas vai barības stāvoklis, kas potenciāli var izraisīt negatīvu ietekmi uz veselību.

	Dzeramais ūdens

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta g) apakšpunkts


	Ūdens, kas atbilst obligātajām prasībām, kuras noteiktas dzeramā ūdens kvalitātei (Padomes Direktīva 98/83/EK). 

	Primārās ražošanas produkti

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta b) apakšpunkts


	Primārās ražošanas produkti, tostarp lauksaimniecības, lopkopības, medniecības un zvejniecības produkti.

	Primārā ražošana

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 14. punkts
	Primāro produktu ražošana vai audzēšana, tostarp ražas novākšana, slaukšana un saimniecībā audzētu dzīvnieku ražošana pirms nokaušanas. Tā iekļauj arī medības, zveju un savvaļas produktu vākšanu.

	Pārstrādes produkti

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta o) apakšpunkts
	Pārtikas produkti, ko iegūst pēc neapstrādātu produktu pārstrādes. Minētajos produktos var būt sastāvdaļas, kas ir nepieciešamas to ražošanai vai konkrētu īpašību piešķiršanai tiem.


	Pārstrāde

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta m) apakšpunkts


	Jebkura darbība, tostarp karsēšana, kūpināšana, konservēšana, nogatavināšana, žāvēšana, marinēšana, ekstrakcija, ekstrūzija vai vairāki šie procesi kopā, kas būtiski maina sākotnējo produktu.

	
	

	Risks

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 9. punkts
	Apdraudējuma rezultātā radušās negatīvās ietekmes uz veselību varbūtība un minētās ietekmes nopietnība.

	Skābbarība
	Barības sastāvdaļa, ko anaerobā fermentācijā gatavo no anaerobi uzglabātas lopbarības kultūras ar augstu mitruma saturu.



	Izsekojamība

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 15. punkts
	Spēja visos ražošanas, pārstrādes un izplatīšanas posmos izsekot un atrast jebkuru pārtiku, barību, produktīvo dzīvnieku vai vielu, ko paredzēts vai ko varētu pievienot pārtikai vai barībai.



	Neapstrādāti produkti

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta n) apakšpunkts
	Pārtikas produkti, kas nav apstrādāti, tostarp produkti, kas ir sadalīti, atdalīti, sagriezti šķēlēs, kapāti, atkauloti, samalti, atdalīti no ādas vai mizas, malti, griezti, tīrīti, apgraizīti, lobīti, slīpēti, dzesināti, saldēti, sasaldēti vai atkausēti.


ES rokasgrāmata par labu higiēnas praksi (GGHP) barības primārajā ražošanā un dzīvnieku barošanā
1. IEVADS
Šīs rokasgrāmatas mērķis ir sekmēt ES tiesību akta par barības higiēnu (t. i., Regulas (EK) Nr. 183/2005
) veiksmīgu piemērošanu, sniedzot ES lauksaimniekiem padomu barības primārās ražošanas posmā un saistībā ar primārās ražošanas darbībām produktīvo dzīvnieku barošanā atbilstīgi šajā noteikumu kopumā izklāstītajām nekaitīguma prasībām.
Tā attiecas uz tām darbībām, kuras veic barības primārajā ražošanā, tostarp saistītajām darbībām, piemēram, primārās ražošanas produktu apstrādi, glabāšanu un pārvadāšanu, kā arī barības maisījumu sagatavošana (tikai saimniecības vajadzībām, neizmantojot no piedevām sastāvošus premiksus vai citas piedevas, izņemot skābbarības piedevas vai to premiksus) līdz pat tās izbarošanai produktīvajiem dzīvniekiem; tajā ir informācija par labāko praksi, kas derīga tiem lauksaimniekiem, kuri iesaistīti saimniecībās audzēto dzīvnieku barošanā, tostarp ganīšanā, barības sastāvdaļu izmantošanā, barības maisījumu iepirkšanā, barības maisījumu veidošanā uz vietas saimniecībā vai vienlaikus vairākās no šīm darbībām.

Tāpēc šajā rokasgrāmatā ir aplūkoti visi dzīvnieku barošanas aspekti saimniecībā, sākot no barības ražošanas uz vietas saimniecībā, līdz pat barības un lopbarības iepirkšanai.

Rokasgrāmatā nav aplūkotas īpašās prasības, kas attiecas uz šādiem jautājumiem:

i) piedevu vai to premiksu, piemēram, A un D vitamīnu un mikroelementu (vara, selēna, cinka utt.), tiešu lietošanu. Barības piedevu, piemēram, A un D vitamīna un mikroelementu (vai premiksu), lietošanā jāievēro Regulas (EK) Nr. 183/2005 II pielikumā precīzāk noteiktās prasības, kas faktiski nosaka pienākumu izveidot procedūras, kuru pamatā ir HACCP (kritisko kontroles punktu bīstamības analīzes sistēmas) principi, – tas neattiecas uz skābbarības piedevām (kuras šajā rokasgrāmatā ir aplūkotas). Iepriekš minētās darbības ir aplūkotas Kopienas labas prakses pamatnostādnēs produktīvajiem dzīvniekiem paredzēto lopbarības maisījumu un premiksu rūpnieciskajiem ražotājiem Eiropas Savienībā (EFMC)
;
ii) ārstnieciskās barības maisījuma veidošanu uz vietas saimniecībā;
iii) barību, ko lauksaimnieki pārdod ārpus saimniecības, ja šī barība nav pamatprodukts, jo šajā gadījumā viņiem jāievēro papildu juridiskās prasības, kas noteiktas Regulas (EK) Nr. 183/2005 II pielikumā, un procedūras, kuru pamatā ir HACCP (skatīt iepriekš).
Piezīme. „Premiksi” ir īpaši barības produkti (t. i., barības piedevu maisījumi), kurus pārdod un marķē tikai kā „premiksus”. Tos nedrīkst sajaukt ar citiem bieži izmantotiem barības produktiem, kurus pārdod un marķē kā „papildbarību” vai „minerālbarību” un kuri šajā rokasgrāmatā ir aplūkoti.
	Informācija. Lai atvieglotu rokasgrāmatu lasīšanu, daži no tiesību aktos paredzētajiem konkrētajiem pienākumiem ir citēti un dokumentā norādīti ziliem burtiem. Līdzās tiem dokumentā ir izklāstīti ieteikumi un konkrēti piemēri
 par to, kā panākt tiesību aktos iekļauto konkrēto prasību izpildi. 


2. TELPAS UN IEKĀRTAS
2.1. Reģistrācija
„Barības nozares komersanti [barības apritē iesaistītie tirgus dalībnieki]
a) paziņo atbilstīgajai kompetentajai iestādei par visiem to kontrolē esošiem uzņēmumiem, kas darbojas jebkurā no barības ražošanas, apstrādes, uzglabāšanas, transportēšanas vai izplatīšanas stadijām; paziņošanas formu saistībā ar reģistrāciju nosaka kompetentā iestāde;
b) sniedz kompetentajai iestādei atjauninātu informāciju par visiem to kontrolē esošiem uzņēmumiem, kā minēts a) apakšpunktā, tostarp paziņo kompetentajai iestādei par jebkādām būtiskām izmaiņām darbībā un pastāvoša uzņēmuma slēgšanu.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 9. panta 2. punkts
Jums jāpaziņo savas valsts kompetentajai iestādei par visiem barības aprites uzņēmumiem, kas atrodas jūsu pakļautībā, un ziņām par veikto darbību jābūt atjauninātām. Paziņošana jāveic tā, kā to prasa attiecīgā iestāde. Parasti paziņošanu veic reģistrējoties.
Tomēr, ja barības maisījumiem pievienojat barības piedevas un barības piedevu premiksus, jūsu uzņēmums ir jāapstiprina kompetentajai iestādei (skatīt Regulas (EK) Nr. 183/2005 10. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktu – attiecīgās situācijas šajā rokasgrāmatā nav aplūkotas).
Šajā procesā var tikt pārbaudītas un apstiprinātas arī telpas, ja šādu prasību saskaņā ar valsts tiesību aktiem noteikusi attiecīgā kompetentā iestāde vai tā izriet no Eiropas Komisijas pieņemta lēmuma (Regulas (EK) Nr. 183/2005 10. panta 2. un 3. punkts).

2.2. Tīrīšana un dezinfekcija

„Jāuztur tīrībā un, ja nepieciešams, pēc attīrīšanas pareiziem līdzekļiem jādezinficē telpas, aprīkojums, konteineri, kastes un transporta līdzekļi, kas tiek izmantoti barības ražošanā, gatavošanā, šķirošanā, iepakošanā, uzglabāšanā un transportēšanā.”
„Dzīvnieku novietnes un ēdināšanas iekārtas jātīra pamatīgi un regulāri, lai izsargātos no lielāka apdraudējuma.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 4. punkta a) apakšpunkts un III pielikums – Prasības attiecībā uz staļļiem un ēdināšanas iekārtām
Ieteicams veikt atbilstīgus pasākumus, ņemot vērā jūsu saimniecībā noteikto potenciālo piesārņojuma risku (piemēram, tādu apdraudējumu kā salmonellas novēršanu vai samazināšanu).
Ļoti ieteicams, lai telpas, iekārtas un mašīnas, nonākot saskarē ar barību, būtu pēc iespējas sausas un tajās nebūtu kūtsmēslu, putekļu un citu piesārņojuma avotu.

Piesardzības pasākumi jāievēro arī, izkliedējot kūtsmēslus, lai izvairītos no virszemes ūdeņu piesārņošanas. Dažu barības veidu izmantošana var radīt lielāku piesārņojuma risku nekā citu, tāpēc šai barībai jāpievērš lielāka uzmanība. Piemēram, transportlīdzekļi un barošanas iekārtas, kas bijuši saskarē ar ārstniecisko barību vai barību, kurā ir kokcidiostati, rūpīgi jāiztīra, pirms tos lieto lopbarībai, kas paredzēta citai mērķsugai.
Labam telpu plānojumam būtu jāatvieglo to tīrīšana un dezinfekcija un pēc iespējas jāsamazina potenciālais piesārņojums (pievērsiet, piemēram, uzmanību nosprostojumiem vai citām grūti pieejamām vietām ražošanas iekārtā un ēkā); šajā ziņā būtu īpaši jāievēro valsts tiesību aktos noteiktie būvnormatīvi. Regulāri veikta tīrīšana arī palīdz pagarināt ēku un aprīkojuma kalpošanas ilgumu.
Dokumenta 2. pielikumā ir daži labas prakses ieteikumi par aprīkojuma tīrīšanu un tehnisko apkopi.

2.3. Kaitēkļu un savvaļas dzīvnieku kontrole

„Ciktāl iespējams, jānovērš tas, ka dzīvnieki un kaitēkļi rada bīstamu piesārņojumu.”
„Jāizveido kaitēkļu kontroles sistēma, lai kontrolētu kaitēkļu pieeju dzīvnieku novietnei un mazinātu iespēju, ka barība un pakaišu materiāli vai dzīvnieku novietnes tiks piesārņotas.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 4. punkta d) apakšpunkts un III pielikums – Prasības attiecībā uz staļļiem un ēdināšanas iekārtām
Kaitēkļi un savvaļas dzīvnieki, piemēram, putni, grauzēji un insekti, var būt piesārņojuma un infekciju slimību, piemēram, salmonelozes, cēlonis.

Lai nepieļautu, ka tie jūsu saimniecībā rada piesārņojumu, vajadzīga integrēta pieeja kaitēkļu apkarošanai.
Telpas. Risks samazinās, ja ir ievēroti valstī noteiktie būvnormatīvi, tomēr jānodrošina arī praktiskie pasākumi kārtības uzturēšanai (durvis pēc iespējas jātur aizvērtas, telpās jābūt kārtībai un nedrīkst pieļaut pārtikas vai barības nobirumu). Daži pasākumi var palīdzēt samazināt risku, ka telpās iekļūst grauzēji un savvaļas putni (piemēram, fizisku šķēršļu uzstādīšana piekļuves vietām, tādām kā logi, ventilācijas lūkas un telpās ierīkotas ūdens novadīšanas sistēmas).
Var arī mērķtiecīgi izlikt ēsmu (sīkāka informācija par pasākumiem, kurus var īstenot šajā saistībā, ir ES rokasgrāmatā par labu higiēnas praksi (GGHP) primārajā ražošanā, 12. lpp.).

Lai novērstu to, ka kaitēkļi piesārņo barību un tātad arī barībai paredzētās iekārtas, barošanas zonas un pakaišus, var izmantot biocīdos produktus. Drīkst izmantot tikai tos produktus, kas uzskaitīti ES tiesību aktos (t. i., Direktīvā 98/8/EK par biocīdo produktu laišanu tirgū
). Lai pārliecinātos, ka produkts ir apstiprināts paredzētajam lietojuma veidam, īpaši jāpārbauda marķējums. Jāglabā pieraksti par šo produktu nosaukumiem un izmantošanas datumiem.
2.4. Saimniecībā veikto darbību nodalīšana

„[Atkrtumi un bīstamas vielas] jāuzglabā un [ar tām] jāapietas atsevišķi un atbilstīgi drošības pasākumiem tā, lai izsargātos no bīstama piesārņojuma.”
„Jāizveido sistēmas regulārai [kūts]mēslu, atkritumu un citu iespējamo barības piesārņojuma avotu izvešanai.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 4. punkta e) apakšpunkts un III pielikums – Prasības attiecībā uz staļļiem un ēdināšanas iekārtām
Ieteicams skaidri nodalīt tās zonas, kurās tiek turēta barība, no bīstamo vielu atrašanās vietām. Vielas, kas nav barības sastāvdaļas, un citas bīstamas vielas, tostarp atkritumi, var piesārņot barību. Tāpēc šādi produkti (piemēram, augu aizsardzības līdzekļi, biocīdi, minerālmēslojums, (kodinātas) sēklas utt.) būtu jāglabā šķirti no barības, barības iekārtām (tostarp tām, kas paredzētas barības glabāšanai) un barošanas zonām, iespējams nodalot tos ar „fizisku” šķērsli (piemēram, turot tos slēdzamos skapīšos vai bīstamu vielu glabāšanai paredzētos skapjos). Turklāt jācenšas rīkoties tā, lai šie produkti lietošanas laikā nesaskartos ar barību.
Ieteicams arī skaidri nodalīt tās zonas, kurās tiek turēta barība, no dzīvnieku novietnēm; proti, jānodrošina, ka, atbrīvojoties no beigtajiem dzīvniekiem, to atkritumiem un pakaišiem, netiek piesārņota lopbarība un ūdens ņemšanas vietas. Lai panāktu šo mērķi, ir ļoti ieteicams ieviest šādus biodrošības pasākumus:
- ļoti ieteicams ievērot vispārīgu principu – nodalīt ēkas un teritoriju, ko izmanto barības ražošanai, iekraušanai un/vai uzglabāšanai, no zonām, kurās tiek turēti dzīvnieki vai glabāti to atkritumprodukti vai citi potenciāli piesārņotāji. Jānodrošina arī tas, lai notekūdeņi no dzīvnieku novietnēm nenonāktu barības ražošanas un glabāšanas telpu kolektorā vai nesaskartos ar to;
- ja šīs dažādās teritorijas/ēkas nav iespējams nošķirt, jānodrošina vismaz „fiziska” šo dažādo darbību nodalīšana. Turklāt, ja nošķiršana nav iespējama, telpas un teritorija, pirms tās nonāk saskarē ar barību, rūpīgi jāiztīra un jādezinficē, lai nebūtu apdraudēts barības nekaitīgums. Jānodrošina, lai tiktu rūpīgi novākti visi organiskie materiāli no ēkām/teritorijām, kurās tur dzīvniekus vai glabā to atkritumproduktus;
- notekūdeņiem un/vai piesārņotajiem ūdeņiem jābūt nošķirtiem no barības un barības uzglabāšanas zonām, jo šādi ūdeņi var izraisīt lielu piesārņojuma risku (piemēram, var parādīties salmonella).
3. PERSONĀLS
Tāpat kā attiecībā uz barības apstrādei paredzēto telpu un iekārtu higiēnu, ir svarīgi apzināties, ka jebkura persona, kas nonāk saskarē ar barību, ir potenciāls piesārņojuma avots. Lai samazinātu piesārņojumu, ko var izraisīt personāls, ir iespējams veikt vairākus pasākumus.
Kā saimniecības vadītājam jums būtu jāpārliecinās, ka visiem darbiniekiem ir sniegti skaidri norādījumi: proti, jūsu pienākums ir nodrošināt, lai darba ņēmējiem (t. i., pastāvīgajiem un pagaidu darbiniekiem) būtu attiecīgās prasmes un informācija, kas atbilst viņiem uzticēto darbību apjomam, riskam un sarežģītībai (mācības par rīcību ar dzīvniekiem/augiem, veselības apdraudējumiem un piesardzības pasākumiem darbavietā, barības ražošanu, iekārtu darbināšanu, ķīmisko vielu lietošanu utt.).

Būtu jāapsver arī pasākumi, lai novērstu potenciālo piesārņojumu, ko var radīt saimniecības apmeklētāji vai ārpakalpojumu sniedzēji.
Sīkāka informācija par personālu un pasākumiem, kurus var veikt, ir sniegta ES rokasgrāmatā par labu higiēnas praksi primārajā ražošanā – 17. lpp.

4. Ūdens un TĀ kvalitātes nodrošināšana
„Kad vien nepieciešams, jālieto tīrs ūdens, lai izsargātos no bīstama piesārņojuma.”
„Ēdināšanas un dzirdināšanas iekārtai jābūt paredzētai, konstruētai un novietotai tā, lai barības un ūdens piesārņojuma risks tiktu mazināts. Dzirdināšanas sistēmas jātīra un jāapkopj regulāri, kur tas ir iespējams.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 4. punkta c) apakšpunkts un III pielikums – Barība un ūdens
Lielākajā daļā saimniecību ir dažādi ūdens avoti dzīvnieku dzirdināšanai, tostarp upes, urbumi, siles, akas, avoti un citas ūdens sadales vietas. Ir svarīgi, lai saimniecībās audzētajiem dzīvniekiem būtu pieejams tīrs ūdens (Regulas (EK) Nr. 183/2005 III pielikums) un ūdens, kas pieejams barības ražošanai, būtu vismaz tīrs (Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 4. punkta c) apakšpunkts).
Šajā saistībā
- jāievēro daudzumi, kādos drīkst piemērot minerālmēslojumu, pusšķidros mēslus, kūtsmēslus vai jebkuru citu no dzīvniekiem vai dzīvnieku izcelsmes produktiem izplūstošu šķidrumu ūdens avotu tuvumā, un prasības par minimālo attālumu;
- jāizvairās no ķīmisko vielu vai augu aizsardzības līdzekļu lietošanas tur, kur tie potenciāli var piesārņot ūdens ņemšanas vietas;

- pārdomāti jāizvieto, regulāri jātīra un jāuztur kārtībā ūdens spaiņi, sadalītāji un siles, lai nodrošinātu pietiekamu ūdensapgādi un pēc iespējas samazinātu iespējamo piesārņojumu.
Ja ūdeni ņem nevis no vietējā ūdensvada, bet no cita avota, jāiegūst papildu garantijas no ūdens piegādātāja par šā ūdens piemērotību/nekaitīgumu (piemēram, pamatojoties uz veikto ūdens analīžu rezultātiem). Attiecīgā gadījumā var apsvērt iespēju veikt pašiem savas analīzes mikrobioloģisko piesārņotāju pārraudzībai un ķīmisko vielu noteikšanai. Saskaņā ar vispārējo principu būtu ļoti ieteicams veikt pašiem savas analīzes (neatkarīgi no tā, vai ūdeni ņem no vietējā ūdensvada vai no citas vietas), ja ir aizdomas par potenciālu piesārņojumu.
Ūdenim, ko izmanto barošanai lietoto iekārtu sanitārajā apstrādē, jābūt tīram.

5. RAŽOŠANAS PROCESS

„Kur nepieciešams, jānodrošina higiēniski barības ražošanas, transportēšanas un uzglabāšanas apstākļi un barības tīrība.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 4. punkta b) apakšpunkts un III pielikums
5.1. Barības ražošana

5.1.1. Saimniecībā ražotā barība
„Barības nozares komersantiem [barības apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem] … jānodrošina, ka darbība tiek vadīta un veikta tādā veidā, lai nepieļautu, novērstu vai samazinātu apdraudējumu, kas potenciāli var ietekmēt barības nekaitīgumu.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļa
Barības produktu ražošanas, novākšanas un uzglabāšanas apstākļi ir noteicošie faktori, no kuriem atkarīga jūsu dzīvniekiem izbarotā galaprodukta kvalitāte un nekaitīgums. Tāpēc jānodrošina arī tas, lai raža tiktu uzglabāta sausos apstākļos (barības sastāvdaļas, kurām jābūt sausām). Īpaša uzmanība ir jāpievērš šādiem parametriem: laika apstākļiem ražas novākšanas laikā, apstrādei glabāšanas un/vai higiēnas nolūkā, glabāšanas apstākļiem (temperatūrai, glabāšanas telpu ventilācijai utt.).
Lai novērstu piesārņošanās risku, jāveic arī šādi pasākumi:

- jānodrošina, ka tiek ievērotas maksimālās atļautās devas, ierobežojumi atkārtotai lietošanai un ieteikumi par pārtraukumiem augu aizsardzības līdzekļu lietošanā ražas novākšanas laikā;

- ja lopbarību apstrādā saglabāšanas nolūkā (piemēram, skābbarības sagatavošanai vai žāvēšanai), jānodrošina, lai pēc iespējas tiktu samazināts piesārņojums barības galaproduktā, tostarp augsnes radītais piesārņojums (piemēram, skābbarības ražošanā jānodrošina, lai skābbarības tvertne pirms lopbarības uzglabāšanas būtu tīra; jāizvairās no nepabeigtas fermentācijas, jo tā var negatīvi ietekmēt mikrobioloģisko kvalitāti);

- minerālmēslojums jālieto saskaņā ar valstī pieņemto labas prakses kodeksu un vai nu jāievēro speciālista padoms, vai arī jāizmanto atzīta ieteikumu sistēma par uzturvielu lietošanu;

- jānodrošina, ka notekūdeņu dūņas tiek izmantotas saskaņā ar spēkā esošiem tiesību aktiem un attiecīgajiem prakses kodeksiem. Jādokumentē visi zemes uzlabošanas gadījumi, kuros ir lietotas šādas dūņas;
- jāņem vērā visu attiecīgo barības analīžu rezultāti vai citu paraugu analīzes rezultāti, kas var ietekmēt barības nekaitīgumu.

Jāapzinās tas, ka arī dzīvnieku veselība var ietekmēt saimniecībā ražotās barības kvalitāti un nekaitīgumu. Piemēram, pieredze liecina, ka dzīvnieku bakteriālās infekcijas vai to organismu piesārņojuma gadījumos, piemēram, ar salmonellām, barības jaukšana saimniecībā palielina iespēju šim bakteriālajam apdraudējumam nonākt barības aprites ķēdē, ja saimniecībā netiek ievērota atbilstīga higiēnas prakse.
5.1.2. Saimniecībai piegādātā barība

„Barības nozares komersanti [barības apritē iesaistītie tirgus dalībnieki] un lauksaimnieki iegūst un izmanto barību vienīgi no tādiem uzņēmumiem, kas ir reģistrēti un/vai apstiprināti saskaņā ar šo regulu.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 5. panta 6. punkts
Barības piegādātāja reģistrācija (saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 183/2005 par barības higiēnas prasībām) parasti ir priekšnoteikums, kas ļauj jums „nodrošināt” piegādātās barības kvalitāti un nekaitīgumu.
Turklāt, ja esat iesaistījies atzītā barības kvalitātes nodrošināšanas sistēmā, jums piegādātās barības kvalitāti un nekaitīgumu var apliecināt oficiāli apstiprinājumi. Turpretim, ja neesat iesaistījies šādā kvalitātes nodrošināšanas sistēmā, būtu lietderīgi apsvērt barības iegādi no pārbaudītiem piegādātājiem, kuriem veiktas neatkarīgas revīzijas, jo tas var būt papildu drošības pasākums, lai piegādātais produkts būtu nekaitīgs.
Kopumā barības piegādātāja izvēle ir ļoti svarīgs jautājums. Tās nozīme pieaug šādos gadījumos:
- pērkot pārtikas ražošanas nozares blakusproduktus; blakusproduktus tiešām var izmantot kā barību ar augstu uzturvērtību, bet jāapzinās arī apdraudējumi, ko tie var radīt saimniecībā audzētajiem dzīvniekiem. Jāpārliecinās par to, ka jūsu barības piegādātājs ir reģistrēts saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 183/2005, un jānodrošina, ka produkts tiek lietots saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1069/2009 par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem. Attiecīgā gadījumā var lūgt piegādātājam nodrošināt papildu garantijas par blakusprodukta izcelsmi, ja tās vēl nav iesniegtas;
- pērkot barības sastāvdaļas, kas dod pamatu aizdomām par augstu piesārņojuma risku (piemēram, salmonellām, mikotoksīnu, dioksīnu, pesticīdiem utt.); īpaša piesardzība jāievēro neparasti lētu vai nepazīstamu barības sastāvdaļu gadījumā, jo īpaši tad, ja tās tiek piedāvātas ar elektroniskā pasta vai interneta starpniecību. Tās var likt jums vilties un pat var būt aizliegtas lietošanai. Šādas barības sastāvdaļas var radīt ievērojamu risku, ja tās izmanto barības maisījuma pagatavošanai saimniecībā.
Jūsu piegādātājam ir juridisks pienākums garantēt to produktu nekaitīgumu, kurus tas laiž tirgū; tāpēc attiecīgajam tirgus dalībniekam pēc pieprasījuma jāspēj pierādīt atbilstīgo riska kontroles pasākumu (piemēram, neatkarīgu revīziju, pārraudzības un riska vadības procedūru) veikšana savā līmenī. Šajā saistībā jūs varat arī prasīt no piegādātāja attiecīgu dokumentāciju (piemēram, kvalitātes nodrošināšanas sistēmas sertifikātu, kontrolkartes, pārraudzības kontroles plānu vai attiecīgā gadījumā veikto analīžu rezultātus), ja tas ir atbilstoši (par to, kāda ir šī dokumentācija, un nosacījumiem/noteikumiem, kas ļauj tai piekļūt, var vienoties ar piegādātāju, slēdzot līgumu).
Ja piegādātājs jums informāciju nesniedz, var apsvērt patstāvīgi pārbaudīt iepirktās barības nekaitīgumu, piemēram, vismaz veikt barības apskati vai ņemt paraugus / veikt attiecīgos pārraudzības pasākumus.

Ņemot vērā iepriekš norādīto, ja jums ir iemesls šaubām par to, ka iepirktā barība atbilst prasībām par barības nekaitīgumu, ļoti ieteicams kravu noraidīt, un saskaņā ar ES tiesību aktiem (Regulas (EK) Nr. 178/2002 20. pants) jums par to jāziņo attiecīgajām valsts iestādēm.
Barības sastāvdaļas, kas aizliegtas vai lietojamas ierobežoti
Augsta dzīvnieku veselības un barības un pārtikas nekaitīguma līmeņa uzturēšanai likumos ir noteiktas vairākas prasības, ar kurām dažu produktu izbarošana saimniecībās audzētiem dzīvniekiem ir aizliegta vai ierobežota.

- Saimniecībās audzētiem dzīvniekiem, tostarp zivīm un zirgiem, ir aizliegts izbarot apstrādātas dzīvnieku izcelsmes olbaltumvielas, jo īpaši zīdītāju purpursarkanās skābās fosfatāzes, mājputnu miltus, spalvu miltus un no atgremotājiem ražotu želatīnu.

- Ierobežoti lietojamas dzīvnieku izcelsmes olbaltumvielas, piemēram, zivju miltus, var izmantot kā barību, bet tikai tādiem dzīvniekiem, kas nav atgremotāji (izņemot tos atgremotājus, kuri nav atšķirti). Barība, kas satur šādas sastāvdaļas, jāglabā atsevišķi no barības, kas paredzēta atgremotājiem. Žāvētu asiņu miltus, kas iegūti no dzīvniekiem, kuri nav atgremotāji, var izbarot zivīm. Barība, kas satur šo sastāvdaļu, jāglabā atsevišķi no barības, kas paredzēta citām sugām. Vajadzīga īpaša atļauja to produktu lietošanai, uz kuriem attiecas atruna.
- Fasētu mājdzīvnieku barību, kurā ir dzīvnieku izcelsmes olbaltumvielas un kura paredzēta lolojumdzīvniekiem vai darbā izmantotiem suņiem, nedrīkst uzglabāt vienā glabātavā ar lopiem paredzētajiem barības produktiem. Lolojumdzīvniekus vai darbā izmantotos suņus drīkst barot tikai tādā vietā, kurai saimniecībā audzētie dzīvnieki vispār nevar piekļūt.
- Lai izvairītos no riska, ka dzīvniekiem tiek izbarota neatļauta barība (piemēram, barība tiek izbarota sugām, kurām tā nav paredzēta, savstarpējā piesārņojuma risks utt.), vispirms jānodrošina, lai dažādo sugu dzīvnieki būtu nodalīti, jo īpaši tad, ja saimniecībā audzē gan atgremotājus, gan tādus dzīvniekus, kas nav atgremotāji. Jānodala arī dažādie barības veidi atbilstīgi tām sugām/dzīvniekiem, kuriem tie ir paredzēti.
Ja jums ir šaubas par to, vai kādu sastāvdaļu ir atļauts izbarot, konsultējieties kompetentajā iestādē.

5.2. Pārvadāšana saimniecībā

5.2.1. Barības piegāžu pieņemšana saimniecībā

Barība jāpārvadā reģistrētos transportlīdzekļos. Autovadītājiem jābūt atbilstīgi mācītiem un/vai informētiem par to, kā novērst produktu savstarpēju piesārņošanos.
Ja jums pašam vai kādam citam, kas pilnvarots rīkoties jūsu vārdā, nav iespējams būt klāt, lai pieņemtu piegādes, personai, kas barību piegādā, jāsaņem skaidras norādes par to, kur veicama izkraušana. Ieteicams šim nolūkam marķēt barības tvertnes vai citas zonas.
Pārvadāšanas līdzekļiem un/vai konteineriem, ko izmanto barības pārvadāšanai, jābūt tīriem un labā darba kārtībā un jāaizsargā barība no piesārņojuma, un vajadzības gadījumā to dizainam un konstrukcijai jābūt tādiem, kas ļauj tos atbilstoši tīrīt un/vai dezinficēt.

Jums būtu jāpārliecinās par to, ka pārvadātāji un citi saimniecības apmeklētāji ir informēti par biodrošības pasākumiem saimniecībā, un jānodrošina, ka viņi tos ievēro (piemēram, lieto aizsargtērpu, izmanto kāju sanitārās apstrādes un/vai apavu pāraušanas sistēmas utt.).
Pirms barības vai barības sastāvdaļu piegādēm ieteicams:
- nodrošināt, ka kravu pieņemšanas un glabāšanas vietas ir piemērotas, lai izvairītos no piesārņojuma;
- pārbaudīt, vai piegādātā barība vai barības sastāvdaļas atbilst jūsu pasūtījumam un attiecīgā dokumentācija ir pareiza;

- attiecīgā gadījumā pārbaudīt, vai piegādātā barība ir pareizi marķēta;
- kad vien iespējams, barību pirms izkraušanas vizuāli pārbaudīt, lai konstatētu acīmredzamus trūkumus (piemēram, saplēstus maisus, pelējumu, dzīvniekus ar slimības pazīmēm utt.), kas varētu būt barības piesārņojuma avots vai izraisīt tās turpmāku bojāšanos;

- ja ir pamats šaubīties par to, ka piegādātie barības produkti atbilst attiecīgajām prasībām par barības nekaitīgumu (pamatojoties uz iepriekš norādīto), vienoties ar piegādātāju par turpmāko rīcību.

Jūs varat noraidīt kravu vai nosūtīt to atpakaļ.
Jūs varat pieprasīt piegādātājam pierādījumus par to, ka saimniecībai piegādātais produkts ir nekaitīgs (piemēram, barības kvalitātes nodrošināšanas sistēmas sertifikātu, kontrolkartes, pārraudzības kontroles plānu vai attiecīgā gadījumā veikto analīžu rezultātus). (Sīkāk skatīt 5.1.2. sadaļu).
5.2.2. Barības pārvadāšana un apstrāde saimniecībā

„Atbilstīgos gadījumos barības nozares komersantiem [barības apritē iesaistītajiem tirgus dalībniekiem] jāveic adekvāti pasākumi, jo īpaši [..] jāuztur tīrībā un, ja nepieciešams pēc attīrīšanas pareiziem līdzekļiem jādezinficē telpas, aprīkojums, konteineri, kastes un transporta līdzekļi, kas tiek izmantoti barības ražošanā, gatavošanā, šķirošanā, iepakošanā, uzglabāšanā un transportēšanā.”
„Barības transportēšanas līdzekļi un ēdināšanas iekārta lauku saimniecībā periodiski jātīra, it īpaši, ja tā tiek lietota, lai nogādātu un izdalītu ārstniecisko barību.”
Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 4. punkta a) apakšpunkts un III pielikums – Ēdināšana
Barības sastāvdaļu apstrādei pēc iespējas jāizmanto viens un tas pats aprīkojums.

Pārvadāšanas līdzekļiem un/vai konteineriem, ko izmanto barības pārvadāšanai saimniecībā, jābūt tīriem un labā darba kārtībā un jāaizsargā barība no piesārņojuma, un vajadzības gadījumā to dizainam un konstrukcijai jābūt tādiem, kas ļauj tos atbilstoši tīrīt un/vai dezinficēt.

Jāveic rūpīga tīrīšana un vajadzības gadījumā dezinfekcija, lai nodrošinātu, ka visi barības apstrādei un pārvadāšanai izmantotie transportlīdzekļi un iekārtas ir tīri, jo īpaši pirms vai pēc tam, kad tiek pārvadāta barība, kas satur veterinārās zāles vai kādas piedevas.
5.3. Uzglabāšana

Turpmāk izklāstīto labas prakses pamatprincipu pamatā kopumā ir Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 2. punkta un III pielikuma prasības. Dažādai barībai ir vajadzīgas atšķirīgas uzglabāšanas sistēmas. Turpmāk ir aplūkoti daži jautājumi, kurus vajadzētu apsvērt.
5.3.1. Vispārīgās prasības

- Uzglabājiet visu barību, tostarp sakņaugus, tā, lai tie būtu derīgi izbarošanai dzīvniekiem (tīri, sausi, glabātavām izmantoti tādi būvmateriāli un pārsegi, kas nerada risku veselībai).

- Veidojiet un uzturiet saimniecībā esošās būves barības glabāšanai tā, lai šīs vietas būtu tīras un attiecīgā gadījumā sausas, un, ja nepieciešams, dezinficējiet tās pirms lietošanas un starplaikā starp kravām. Uzglabātā dzīvnieku barība regulāri jāpārbauda (piemēram, lai noteiktu tās tīrību, konstatētu pelējumu, pārliecinātos par temperatūru un barības organoleptiskajām īpašībām).
- Nodrošiniet piemērotu temperatūru un pietiekamu ventilāciju glabāšanas telpās.

- Nodrošiniet arī to, lai glabāšanas vietās un zem stirpām būtu pietiekama ūdens novadīšanas sistēma.

- Neglabājiet barību vai barības sastāvdaļas tādu produktu (piemēram, ķīmisku vielu, zāļu, ārstnieciskās barības, kodinātas sēklas vai cita potenciāla piesārņotāja) tiešā tuvumā, kuri varētu ietekmēt barības nekaitīgumu.

- Ja iespējams, glabājiet barību atsevišķā ēkā, kuru neizmanto dzīvnieku vai dzīvnieku atkritumu, tostarp kūtsmēslu, turēšanai (sīkāk skatīt 3.1. sadaļu par telpām un iekārtām).

- Glabājiet produktus tā, lai tos būtu viegli identificēt, nepieļaujot to sajaukšanu vai piesārņojuma riska rašanos pirms lietošanas (piemēram, piesārņojumu, ko rada ārstnieciskā barība, nokļūstot citiem dzīvniekiem paredzētā barībā; piesārņojumu ar piedevu, kas nav paredzēta attiecīgajai sugai...).
- Veiciet attiecīgus pasākumus, lai pēc iespējas nepieļautu grauzēju, putnu, mājdzīvnieku un savvaļas dzīvnieku piekļuvi uzglabātajām barības sastāvdaļām (sīkāk skatīt 2.1.3. sadaļu).

- Ja apzināties, ka glabāšanas apstākļi nav optimāli (piemēram, tāpēc ka uzglabāšanas vieta ir ierobežota), vienojieties par biežākām piegādēm mazākos daudzumos.
- Nepieļaujiet fizisku piesārņojumu, ko rada plastmasa, baterijas, autoriepas utt.

5.3.2. Lopbarība un sakņaugi

Lopbarības kultūras, piemēram, siens, salmi, spēkbarība un sakņaugi, jāuzglabā tādos apstākļos, kuros tās ir pasargātas no pasliktināšanās vai bojāšanās. Optimālie glabāšanas apstākļi (piemēram, sausa, anaeroba vai aeroba vide) ir atkarīgi no glabātā augu materiāla.
5.3.3. Citi sulīgās barības veidi

Sulīgās barības (piemēram, alus drabiņu un presēta mīkstuma) uzglabāšana silosā ar plēvi apklātās stirpās var samazināt bojāšanos, ja barību paredzēts glabāt ilgāku laiku. Cits veids ir pārsegt produktu ar tādu blakusproduktu, kas ir labs konservants, ja nav prasība lietot plastmasas pārsegu.
Īstermiņa glabāšanai (mazāk par 1 mēnesi) produkts nav obligāti jākrauj stirpās, tomēr, pārklājot barību, piesārņojumu un barības pasliktināšanos var samazināt. Šajās situācijās svarīga nozīme ir arī kaitēkļu apkarošanas pasākumiem.
Kraujot barību stirpās un novietojot to glabātavās ar pietiekamu ūdens novadīšanas sistēmu, kas ļauj veiksmīgi atbrīvoties no šķidruma un notekūdeņiem, var samazināt piesārņojumu; šim nolūkam iztecējušo šķidrumu un notekūdeņus var arī savākt un attiecīgi no tiem atbrīvoties (Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas I nodaļas 3. punkta i) apakšpunkts).

5.3.4. Šķidrā barība

Visām šķidrās barības glabātavām jābūt ūdensnecaurlaidīgām, un visām atverēm jābūt rūpīgi noblīvētām, lai novērstu šķidruma iztecēšanu.

Ja izmanto apsildes serpentīncaurules, tām jābūt labā darba kārtībā un tās nedrīkst tecēt.

Cisternas regulāri jātīra. Cisternas vienmēr jātīra starplaikos starp dažādu šķidrās barības veidu (piemēram, dārzeņu šķidrās barības un melases) glabāšanu.
Jānodrošina, lai glabātavās būtu pietiekama ūdens novadīšanas sistēma, kas ļauj pilnīgi un droši atbrīvoties no notekūdeņiem.

Regulāri jāpārbauda un jātīra filtri un rupjās attīrīšanas filtri, lai nepieļautu potenciāli kaitīga materiāla sakrāšanos.

Piesārņojumu var samazināt, noslēdzot mīksto šļūteņu atvērtos galus, kad tās nelieto.

5.4. Barības maisījumu pagatavošana saimniecībā

Barības maisījuma pagatavošanu saimniecībā var definēt kā sastāvdaļu sajaukšanu tajā pašā vietā, kur maisījumu izbaro dzīvniekiem. Maisījumā var būt iekļauta vai nebūt iekļauta saimniecībā ražota barība. Maisījumu var veidot vienkārši divas dažādas lopbarības, vai arī var pagatavot sarežģītu komplekso barību, izmantojot īpaši tam paredzētu tehniku, piemēram, maisījumu sagatavošanas furgonus.
Barības maisījuma pagatavošana saimniecībā var būt ekonomiski izdevīgs dzīvnieku barošanas veids, bet, gatavojot maisījumu, jāievēro piesardzība. Jāievēro vismaz tie aspekti, kas šajā rokasgrāmatā norādīti attiecībā uz personālu, iekārtām, kvalitātes kontroli un uzskaiti.
5.4.1. Vispārīgās prasības

- Ja maisījuma pagatavošanai esat nolīdzis ārpakalpojumu sniedzēju, pārliecinieties, ka tas ir likumīgi reģistrēts un pārzina šā uzdevuma veikšanu. Nodrošiniet tīru un drošu vietu darbam un skaidrus norādījumus par barības formulu un uzglabāšanu.
- Var veikt kultūraugu analīzi un pārbaudīt, vai barības materiālā, ko izmanto maisījuma sagatavošanai uz vietas saimniecībā, nav piesārņojuma.

- Ja maisījumu pagatavo uz vietas saimniecībā, būtu precīzi jānosaka maisījuma sastāvs vai proporciju aprēķini. Pārliecinieties, ka ir izstrādāti arī kontrolpasākumi (piemēram, lai nodrošinātu, ka dažādas barības vielas tiek sajauktas atbilstīgajā kārtībā, kas nepieļauj savstarpēju piesārņošanos starp tādiem barības veidiem, kuros ir sastāvdaļas, kas var būt aizliegtas konkrētiem dzīvniekiem var potenciāli var tiem kaitēt).
- Nodrošiniet, ka tiek izmantota pareizā papildbarība, pārbaudot marķējumā norādītās mērķsugas, sastāvdaļas un partijas numuru. Šī informācija vienmēr atkārtoti jāsalīdzina ar informāciju maisījuma pagatavošanas kontrolplānā. Pirms maisīšanas precīzi nosveriet katru papildbarības veidu un visas citas sastāvdaļas (barības sastāvdaļas).
- Savstarpējas piesārņošanās riska gadījumā [iekārtu] attīriet no visām iepriekšējā maisījuma atliekām.

5.4.2. Īpaši gadījumi

Ļoti ieteicams ņemt reprezentatīvus paraugus un tos saglabāt, kā arī pārbaudīt barības kvalitāti un tās sastāvdaļas šādos gadījumos:

- ja ir pamats aizdomām par augstu piesārņojuma risku (skatīt 2.4.1. sadaļu par „iepirkto barību”);
- ja barībā un/vai barības sastāvdaļās ir konstatēts piesārņojums;

- ja sastāvdaļu sūtījumos vai formulā ir bijušas pārmaiņas (gan sausajās barības izejvielās, gan gatavajā barībā).

Paraugi jāglabā apstākļos, kas ļauj izvairīties no neraksturīgām novirzēm parauga sastāvā un neizraisa piesārņojumu, un tie skaidri jāmarķē, norādot barības veidu un datumu, kurā paraugs ņemts.
Ja formula ir kļūdaina un/vai konstatēts piesārņojums, veiciet atbilstošus korektīvus pasākumus.

5.5. Barošana

Barošanas plāns jāveido atbilstoši dzīvnieku sugām. Jāzina dzīvnieku vajadzības pēc uzturvielām un jācenšas tās apmierināt, īstenojot efektīvu, saskaņotu barošanas režīmu. Regulas (EK) Nr. 183/2005 III pielikumā ir izklāstīta laba dzīvnieku barošanas prakse saistībā ar barības higiēnu. Tajā ietverti turpmākajā sadaļā minētie punkti kā ieteicamā prakse potenciālā barības piesārņojuma samazināšanai.
5.5.1. Vispārīgie noteikumi

- Nodrošiniet to, lai izbarošanai izliktā barība būtu atbilstoša to dzīvnieku vecumam, sugām un klasei, kuriem šo barību paredzēts izēdināt, attiecīgā gadījumā ievērojot piegādātāja pievienotos norādījumus.

- Pārbaudiet informāciju par uzturvielām un derīguma termiņu uz barības etiķetes, lai pārliecinātos, ka katram dzīvniekam ir pieejama attiecīgā dienas deva, kas nodrošina tā veselību, uzturu un produktivitāti (Padomes Direktīvas 98/58/EK pielikuma 14. punkts).
- Atvēliet dzīvniekiem pietiekami daudz vietas pie siles, lai dzīvnieki varētu pienācīgi uzņemt barību (Padomes Direktīvas 98/58/EK pielikuma 15. punkts).
Brīva piekļuve barībai (barības aizsprostojumi, noplūde, šķidrumi) jāpārrauga, lai nodrošinātu, ka netiek pārsniegts maksimālais piedevu daudzums.

- Barošanas un pakaišu atrašanās vietām jābūt tīrām, un tajās nedrīkst būt piesārņotāji. Mainiet un/vai regulāri tīriet visas barošanas vietas, siles un bunkurus, lai pēc iespējas samazinātu piesārņojuma risku, ko var radīt, piemēram, neapēsta barība vai organiskās vielas, tādas kā kūtsmēsli un virca.

- Izvairieties pārblīvēt dzīvnieku siles ar barību, lai nepieļautu barības izmētāšanu vai bojāšanu un samazinātu iepriekš neapēstās barības daudzumu barošanas vietās.

- Regulāri veiciet dozācijas iekārtu tehnisko apkopi un kalibrēšanu.

Var skatīt arī īpašos noteikumus, kas iekļauti 2.3. sadaļā „Telpu plānojums, tīrīšana un dezinfekcija” un 3. nodaļā „Ūdens un tā kvalitātes nodrošināšana”.

5.5.2. Ganības
Regulas (EK) Nr. 183/2005 III pielikumā ir norādījums par pietiekama miera perioda ievērošanu pēc kūtsmēslu izkliedēšanas ganībās. Risku var mazināt, kūtsmēslus attiecīgu laiku glabājot, lietojot mazā daudzumā un pēc iespējas ilgi ļaujot tiem atrasties pļavā, pirms to izmanto ganībām. Turpmāk norādītā informācija plašāk raksturo labu praksi, kas palīdz nodrošināt ganībās dzīvniekiem nekaitīgu barību.
- Nodrošiniet, ka ganīšana notiek tā, lai pēc iespējas samazinātu piesārņojumu, ko varētu radīt fiziskie, bioloģiskie vai ķīmiskie apdraudējumi (atkritumi, minerālmēsli, veterinārās zāles utt.), un nodrošiniet, ka teritorijā nav toksisku augu.
- Šo mērķu sasniegšanai var izmantot preventīvus pasākumus, piemēram, augseku.

- Pārbaudiet, cik ilgi saskaņā ar valstī pieņemtajām pamatnostādnēm jāglabā pusšķidrie mēsli un organiskie mēsli, pirms tos izkliedē, un kad dzīvniekus drīkst laist ganībās pēc tam, kad zeme apstrādāta ar gremošanas trakta produktiem, organisko mēslojumu vai augsnes uzlabotājiem. Pirms dzīvniekus laiž ganībās, nodrošiniet, ka ir pagājis pietiekams laiks pēc dienas, kad pēdējo reizi lauki tika apstrādāti ar organisko mēslojumu un augsnes uzlabotājiem, kas nav kūtsmēsli.
- Ievērojiet izdalīšanās periodus, kas norādīti ganībās lietojamām lauksaimniecības ķīmiskajām vielām, un ražotāju norādījumus uz etiķetes.
- Rūpīgi apsveriet, vai rūpnīcu vai citu industriālu objektu tuvumā, kur kaitīgo emisiju rezultātā dažu vides piesārņotāju var būt vairāk, būtu vēlams ierīkot ganības vai arī saglabāšanai izmantot tur augošus kultūraugus. Vēlams šajā saistībā sazināties ar valsts vai pašvaldības iestādēm, lai iegūtu vajadzīgo informāciju.
- Centieties neļaut dzīvniekiem piekļuvi vietām, kur tiek turēta nelietota saimniecības tehnika, lai nepieļautu potenciālus ievainojumus un tādas zāles plūkšanu, kas varētu būt piesārņota ar akumulatoru noplūdes produktiem, krāsas atlobām utt.
- Ja ganībām izmantojat zemi, kura jums nepieder, centieties uzzināt, kā šī zeme tika izmantota iepriekš, lai saprastu, vai tā ir piemērota ganībām.

- Darbības, kas tiek veiktas apkārtējās zemes platībās, var radīt piesārņojumu. Tāpēc pārliecinieties par to, ka zināt, kādam nolūkam šo zemi izmanto, ja tā rada piesārņojuma risku.
6. KVALITĀTES KONTROLE
Ieteicams ieviest kvalitātes kontroles pasākumus. Tie var ietvert, piemēram, sīku aprakstu par to, kur meklējami dažādie dokumenti vai uzskaites sistēmas, sīka informācija par paraugiem, ja tie ņemti.
Noteikti jāglabā atjaunināta informācija par saimniecībā ražoto un/vai iepirkto barību (piemēram, novākšanas datums, informācija par kultūraugiem, kas izmantoti barības maisījuma pagatavošanai saimniecībā, informācija par barības veidu un iepirkšanas datumu, ja barība iepirkta ārpus saimniecības, utt.). Atkarībā no saimniecībā noteiktā riska (piemēram, maisījums tiek gatavots uz vietas saimniecībā) var ņemt reprezentatīvus paraugus uzglabāšanai.
Paraugi jāglabā apstākļos, kas ļauj izvairīties no neraksturīgām novirzēm parauga sastāvā un neizraisa piesārņojumu, un tie skaidri jāmarķē, norādot barības veidu un datumu, kurā paraugs ņemts.
7. izsekojamība UN UZSKAITE

Laba izsekojamība un uzskaite ļauj parādīt, ka jūs ievērojat pienācīgu rūpību, un atklāt jebkuras problēmas sākotnējo cēloni. Šādi var rast veidus, kā samazināt potenciālu piesārņojumu nākotnē un ierobežot noraidīto produktu daudzumu.
Izsekojamība lielā mērā ir atkarīga no labas uzskaites, jo tā palīdz mazināt to pasākumu ietekmi, kas jāveic riska vadībai, ja pārtikas aprites ķēdē rodas problēmas, un arī palīdz identificēt jūs kā pārtikas apritē iesaistītu tirgus dalībnieku, ja jāveic izmeklēšana. Tāpēc būtu jāievieš uzskaites sistēmas, kas ļauj nodrošināt izsekojamību saimniecībā.
Jūs kā pārtikas uzņēmuma īpašnieks esat atbildīgs par uzskaiti. Tomēr palīdzību var sniegt arī citi, piemēram, veterinārārsti, agronomi, citi konsultanti vai saimniecības darbinieki.
Kā norādīts Regulas (EK) Nr. 183/2005 I pielikuma A daļas II nodaļā, vajadzīga vismaz šādu datu uzskaite:
- saimniecībā izmantoto produktu piegādes datums;

- avots (piemēram, iepirkto barības sastāvdaļu piegādātāju nosaukumi un adreses, saimniecībai iepirktās dzīvnieku barības daudzums un piegādes datums);

- saimniecībā saražotās barības pārdotais daudzums un saņēmējs, tostarp norādot šādas ziņas:
- datumu un attiecīgā gadījumā sūtījuma numuru,
- sīku barības formulas aprakstu visiem maisījumiem, kas pagatavoti saimniecībā, par katru formulu norādot datumu, kurā to sāka un kurā pārstāja izmantot;
- telpu un izmantotās lopbarības tehnikas tīrīšanas un dezinfekcijas diena un laiks;

- augu aizsardzības līdzekļu nosaukums un lietošanas datums, kā arī deva, kas izmantota barības kultūras apstrādei, un saimniecībā lietotie biocīdi, norādot informāciju par to, kādi kaitēkļi, kultūraugi vai teritorija apstrādāta (šeit varētu būt iekļauti tādi produkti kā pesticīdi, žurku ēsma, aerosoli mušu iznīcināšanai un dezinfekcijas līdzekļi);
- kaitēkļu parādīšanās vai slimību uzliesmojumi, kas varētu ietekmēt barībai audzēto kultūraugu nekaitīgumu, norādot pasākumus apdraudējuma kontrolei, piemēram, kaitēkļu apkarošanas sistēmas un tīrīšanas programmas;

- barības paraugu laboratoriskās analīzes, kas varētu būt svarīgas barības nekaitīgumam, piemēram, mikotoksīnu, smago metālu vai radioaktīvo materiālu noteikšanai;

- jebkura informācija par salmonellu apkarošanu, ko veicis piegādātājs, un no piegādātāja saņemtie bakteriālās pārraudzības rezultāti, ja lauksaimnieks ir pieprasījis papildu informāciju;

- ģenētiski modificētu (ĢM) sēklu izmantošana kultūraugu audzēšanā;

- izdalīšanās perioda gadījumā (piemēram, ja barībā ir kokcidiostati) – diena, kad barību pārstāja izbarot.
Kopumā būtu jāapsver arī papildu dokumentācijas glabāšana, kas parāda, kā risināta konkrēta apdraudējuma problēma.

Liela daļa šīs informācijas jau tagad varētu būt jūsu ikdienā veiktajā uzskaitē par saimniecisko darbību.
8. ATSAUCES
Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28. janvāra Regula (EK) Nr. 178/2002, ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 12. janvāra Regula (EK) Nr. 183/2005, ar ko paredz barības higiēnas prasības.
Padomes 1998. gada 20. jūlija Direktīva 98/58/EK par lauksaimniecībā izmantojamo dzīvnieku aizsardzību.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 853/2005, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku.
Eiropas Parlamenta un Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīva 98/83/EK par dzeramā ūdens kvalitāti.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Regula (EK) Nr. 767/2009 par barības laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas Direktīvu 80/511/EEK, Padomes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas Lēmumu 2004/217/EK.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 22. septembra Regula (EK) Nr. 1831/2003 par dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 7. maija Direktīva 2002/32/EK par nevēlamām vielām dzīvnieku barībā.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 5. novembra Regula (EK) Nr. 1069/2002 par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem.
9. DEFINĪCIJAS

	(Barības) piedevas
Regulas (EK) Nr. 1831/2003 2. panta 2. punkta 2) apakšpunkta a) punkts un 5. panta 3. punkts
	 Vielas, mikroorganismi vai preparāti, izņemot barības sastāvdaļas un premiksus, kas paredzēti pievienošanai lopbarībai vai ūdenim, lai īpaši veiktu vienu vai vairākas šādas funkcijas:
a) labvēlīgi ietekmētu lopbarības īpašības,
b) labvēlīgi ietekmētu dzīvnieku izcelsmes produktu īpašības,
c) labvēlīgi ietekmētu dekoratīvo zivju un putnu krāsu,
d) apmierinātu dzīvnieku ēdināšanas vajadzības,

e) labvēlīgi ietekmētu dzīvnieku produkcijas radītās sekas videi,

f) labvēlīgi ietekmētu dzīvnieku audzēšanu, ražību vai

labturību, jo īpaši ietekmējot kuņģa-zarnu trakta floru vai lopbarības sagremojamību,
g) panāktu kokcidiostatisku vai histomonostatisku iedarbību.



	Tīrs ūdens
	Tīrs jūras ūdens vai tādas pašas kvalitātes saldūdens, kurā nav mikroorganismu, parazītu un nekādu vielu, kas noteiktā skaitā vai koncentrācijā potenciāli var apdraudēt cilvēku veselību.


	Tīrīšana
	Atbrīvošana no augsnes, pārtikas atliekām, netīrumiem, taukiem vai cita nevēlama materiāla.


	Kompetentā iestāde

Regulas (EK) Nr. 183/2005 3. panta e) punkts
	Dalībvalsts vai trešās valsts iestāde, kas norīkota veikt oficiālu kontroli.



	Papildbarība

Regulas (EK)Nr. 767/2009 3. panta 2. punkta j) apakšpunkts
	Barības maisījums, kurā ir augsts dažu vielu saturs, bet kurš sava sastāva dēļ ir pietiekams dienas devas nodrošināšanai tikai kopā ar citu barību.


	Barības maisījums
Regulas (EK)Nr. 767/2009 3. panta 2. punkta h) apakšpunkts
	Vismaz divu barības sastāvdaļu sajaukums, kurā ietilpst vai neietilpst barības piedevas un kurš paredzēts dzīvnieku barošanai kompleksās barības vai papildbarības veidā.


	Piesārņotājs
	Jebkura bioloģiska vai ķīmiska viela, svešķermenis vai citas vielas, kas nav ar nolūku pievienotas pārtikai un var negatīvi ietekmēt pārtikas nekaitīgumu vai piemērotību.


	Piesārņojums
	Piesārņotāja ievazāšana vai sastopamība pārtikā, barībā vai pārtikas un barības vidē.


	Blakusprodukti
	Parasti tādi pārtikas vai dzērienu ražošanas blakusprodukti, kas atsevišķi tiek izmantoti kā barība (piemēram, sojas milti, alus drabiņas un kviešu lopbarība).


	Dienas deva

Regulas (EK) Nr. 831/2003 2. panta 2. punkta f) apakšpunkts
	 Vidējais kopējais lopbarības daudzums, kas aprēķināts ar 12 % mitruma saturu un kas dienā vajadzīgs noteiktas sugas, vecuma kategorijas un produktivitātes dzīvniekam, lai pilnībā atbilstu visām prasībām.


	Dezinfekcija
	Vidē esošo mikroorganismu skaita samazināšana, izmantojot ķīmiskas vielas un/vai fiziskas metodes, līdz līmenim, kurā tiem vairs nav negatīvas ietekmes uz pārtikas nekaitīgumu vai piemērotību.



	Uzņēmums
Regulas (Ek) Nr. 183/2005 3. panta d) punkts


	Barības nozares uzņēmuma jebkura daļa.

	Barības higiēna

Regulas (EK) Nr. 183/2005 3. panta a) punkts 
	Visi pasākumi un nosacījumi, kas nepieciešami, lai kontrolētu apdraudējumu un nodrošinātu barības piemērotību dzīvnieku patēriņam, ņemot vērā tās paredzēto lietojumu.


	Barības sastāvdaļas
Regulas (EK) Nr. 767/2009 3. panta 2. punkta g) apakšpunkts
	Augu vai dzīvnieku izcelsmes produkti, kuru galvenais nolūks ir apmierināt dzīvnieku uztura vajadzības, to dabīgajā stāvoklī, svaigi vai konservēti, un produkti, kas iegūti to rūpnieciskas pārstrādes rezultātā, un organiskas vai neorganiskas vielas, kas satur vai nesatur barības piedevas, kuras ir paredzētas izmantot dzīvnieku barošanā vai nu tiešā veidā vai arī pēc pārstrādes, vai gatavojot kombinēto barību vai kā premiksu nesējus.


	Maisījumu sagatavošanas furgons
	Furgons barības samaisīšanai un nogādāšanai dzīvniekiem.


	Pārtikas apritē iesaistīts tirgus dalībnieks
Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 6. punkts 
	Ikviena fiziska vai juridiska persona, kura atbildīga par to, lai tiktu nodrošināts, ka viņa/viņas kontrolē esošais pārtikas uzņēmums izpilda pārtikas aprites tiesību aktu prasības.


	Lopbarība
	Kultūraugi ar augstu šķiedras saturu, piemēram, zāle, zāles vai kukurūzas skābbarība vai siens, ko barībā galvenokārt lieto atgremotāji.


	HACCP 
	Kritisko kontroles punktu bīstamības analīze. Sistēma, ko izmanto pārtikas nekaitīgumam būtisku apdraudējumu noteikšanai, izvērtēšanai un kontrolei.


	Apdraudējums

Regulas (EK) Nr. 178/2002 18. panta 3. punkts
	Bioloģisks, ķīmisks vai fizisks aģents pārtikā vai barībā vai tāds pārtikas vai barības stāvoklis, kas potenciāli var izraisīt negatīvu ietekmi uz veselību.


	Ārstnieciskā barība

Padomes Direktīvas 81/851/EK 1. panta 2. punkts
	Jebkurš viena vai vairāku veterināro zāļu veidu un viena vai vairāku barības veidu maisījums, kas sagatavots tirdzniecībai un ko paredzēts izbarot dzīvniekiem bez papildu apstrādes to ārstniecisko vai profilaktisko īpašību vai citu zālēm raksturīgu īpašību dēļ.


	Minerālbarība

Regulas (EK) Nr. 767/2009 3. panta 1. punkta k) apakšpunkts

	Papildbarība, kuras sastāvā ir vismaz 40 % koppelnu.

	Sulīgās barības sastāvdaļas
	Produkti, kuros ir mazāk nekā 88 % sausnas.


	Barības maisījuma pagatavošana saimniecībā
	Sastāvdaļu sajaukšana tajā pašā vietā, kur to izbaro dzīvniekiem. Maisījumā var būt iekļauta vai nebūt iekļauta saimniecībā ražota barība (šajā rokasgrāmatā šāda pagatavošana neiekļauj premiksu/piedevu, piemēram, A vai D vitamīna un mikroelementu (vara, selēna, cinka utt.), pievienošanu).


	Dzeramais ūdens
Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta g) apakšpunkts

	Ūdens, kas atbilst obligātajām prasībām, kuras noteiktas dzeramā ūdens kvalitātei (Padomes Direktīva 98/83/EK).

	Premiksi

Regulas (EK) Nr. 1831/2003 2. panta 2. punkta e) apakšpunkts
	Lopbarības piedevu maisījumi vai vienas vai vairāku lopbarības piedevu maisījumi, kuros barības sastāvdaļas vai ūdens izmantoti kā nesējvielas un kuri nav paredzēti tiešai izbarošanai dzīvniekiem.


	Primārās ražošanas produkti
Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta b) apakšpunkts 

	Primārās ražošanas produkti, tostarp lauksaimniecības, lopkopības, medniecības un zvejniecības produkti.

	Barības primārā ražošana

Regulas (EK)
Nr. 183/2005 3. panta f) punkts
	Lauksaimniecības produktu tāda ražošana – tostarp audzēšana, novākšana, kā arī mājdzīvnieku slaukšana, audzēšana (pirms to nokaušanas)
un zvejas darbība – kuras rezultātā iegūst produktus, kas pēc to novākšanas, iegūšanas vai noķeršanas netiek īpaši apstrādāti, izņemot vienkāršu, fizisku apstrādi.



	Pārstrāde

Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta m) apakšpunkts 
	Jebkura darbība, tostarp karsēšana, kūpināšana, konservēšana, nogatavināšana, žāvēšana, marinēšana, ekstrakcija, ekstrūzija vai vairāki šie procesi kopā, kas būtiski maina sākotnējo produktu.


	Pārstrādātas

dzīvnieku izcelsmes olbaltumvielas
	Ietver zīdītāju gaļas un kaulu miltus, gaļas miltus, kaulu miltus, nagu miltus, dradžus, mājputnu miltus, mājputnu subproduktu miltus, spalvu miltus un no atgremotājiem iegūtu želatīnu.


	Risks

Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 9. punkts 
	Apdraudējuma rezultātā radušās negatīvas ietekmes uz veselību varbūtība un minētās ietekmes nopietnība.


	Skābbarība
	Barības sastāvdaļa, ko anaerobā fermentācijā gatavo no anaerobi uzglabātas lopbarības kultūras ar augstu mitruma saturu.


10. PIELIKUMI
1. pielikums. Lauksaimniecības darbības (piemēri), uz kurām varētu attiekties rokasgrāmata par labu higiēnas praksi pārtikas produktu primārajā ražošanā (saraksts nav izsmeļošs)
• Augu valsts produktu, piemēram, graudu, augļu, dārzeņu un garšaugu ražošana vai audzēšana, kā arī to pārvadāšana, glabāšana un apstrāde (ja produkti būtiski netiek mainīti) saimniecībā un tālāka nogādāšana uzņēmumā.

• Produktīvo dzīvnieku audzēšana saimniecībā un visas ar to saistītās darbības. Papildus – gaļai audzēto dzīvnieku nogādāšana tirgū, kautuvē vai dzīvnieku pārvadāšana starp saimniecībām, tostarp tādām saimniecībām, kas pieder viena un tā paša uzņēmuma īpašniekam.
• Gliemežu ražošana un audzēšana saimniecībā un to iespējamā nogādāšana pārstrādes uzņēmumā vai tirgū.

• Slaukšana un piena uzglabāšana saimniecībā.

• Olu ražošana un savākšana ražotāja telpās.

• Zveja, zvejniecības produktu apstrāde (tos būtiski nemainot) uz kuģa (izņemot saldētājkuģus vai zivju pārstrādes kuģus) un to nogādāšana pirmajā sauszemes uzņēmumā (tostarp izsoles telpās). Tas ietver saldūdens zveju, transportu un darbības ar saldūdens zivīm (upēs, ezeros utt.).

• Zivju ražošana, audzēšana un savākšana akvakultūras saimniecībās un to nogādāšana uzņēmumā.

• Dzīvu gliemeņu ražošana, audzēšana un savākšana, kā arī to nogādāšana izplatīšanas centrā, attīrīšanas vai apstrādes uzņēmumā.

• Sēņu, ogu, gliemežu utt. vākšana savvaļas apstākļos un to nogāde uzņēmumā.

• Medīšana, medījamo dzīvnieku produktu apstrāde (tos būtiski nemainot) un nogādāšana pirmajā uzņēmumā.

• Biškopība un medus ražošana.
2. PIELIKUMS. Priekšlikumi par labas prakses ievērošanu aprīkojuma un ēku tīrīšanā un tehniskajā apkopē
• Tehnikai jābūt tīrai, darba kārtībā, un tajā nedrīkst būt uzkrājušos atkritumu. Pirms lietošanas jānotīra viss aprīkojums, ko izmanto pārtikas, barības un barības sastāvdaļu apstrādei.
• Tehniku vislabāk novietot un glabāt zem pārsega. Regulāri jāveic tehnikas vizuālā pārbaude. Iekraušanas un izkraušanas aprīkojums jātīra un tā apkope jāveic atbilstīgi ražotāja norādījumiem. Jebkāda tehniskā apkope un veiktā tīrīšana jādokumentē.
• Regulāri jāveic visu svēršanas un dozēšanas iekārtu kalibrēšana.

• Ja ir pārmaiņas barības formulā, jāpievērš uzmanība nosprostojumiem un citām grūti pieejamām vietām ražošanas iekārtā, lai noteiktu, vai jāveic fiziska tīrīšana.
• Tehnika regulāri jāpārbauda, lai pārliecinātos, ka tā darbojas pareizi, un vajadzības gadījumā jālūdz padoms tehnikas ražotājam.
• Iekraušanas un izkraušanas, svēršanas un pārkraušanas iekārtām un telpām jābūt tīrām (un vajadzības gadījumā jāveic to dezinfekcija).
• Ēkām un to apkārtnei jābūt tīrām un sakoptām.
• Ja objektos noteikti kādi īpaši apdraudējumi, jāveic attiecīgie pasākumi, lai piesārņojuma risku pēc iespējas samazinātu. Parasti to dara, veicot attiecīgās vietas īpaši rūpīgu tīrīšanu un/vai dezinfekciju.
3. PIELIKUMS. Kontrolsaraksts. Primārās ražošanas darbības veidu noteikšana
Lai nodrošinātu attiecīgo ES tiesību aktu ievērošanu, lauksaimniekiem var būt noderīgs šis kontrolsaraksts (jo īpaši paškontrolei).
	
	izpilde

	
	Jā
	Daļēji
	Nē
	Ja „nē”, tad kāpēc?

	HIGIĒNAS pasākumi


	Telpas un iekārtas

	Telpas un aprīkojums, kas ir saskarē ar barību vai pārtiku, ir tīri un labā darba kārtībā.

	
	
	
	

	Ja kādā no objektiem ir noteikti kādi īpaši apdraudējumi, tiek veikti attiecīgie korektīvie pasākumi (piemēram, īpaši rūpīga tīrīšana un/vai dezinfekcija).

	
	
	
	

	Ūdens kvalitāte un tās nodrošināšana

	Lietotais ūdens ir pietiekami kvalitatīvs, lai nepieļautu potenciālu piesārņošanās risku (tas jānosaka atkarībā no paredzamā lietošanas veida).

	
	
	
	

	(Ja nodarbojaties ar dzīvnieku audzēšanu), dzīvniekiem ir nodrošināts ūdens, kas ir vismaz tīrs.

	
	
	
	

	Ieviesti preventīvi pasākumi, lai novērstu ūdens piesārņošanos (piemēram, prasības par obligātā attāluma ievērošanu ķīmisko vielu vai minerālmēslojuma lietošanas gadījumā, ūdens sadales sistēmu regulāra tīrīšana...).

	
	
	
	

	Kaitēkļu apkarošana

	Zonas, kurās tiek uzglabāta vai apstrādāta pārtika un/vai barība, ir nodrošinātas pret kaitēkļu (grauzēju...) un savvaļas dzīvnieku (putnu, ...) piekļuvi.

	
	
	
	

	Atkritumi un bīstamas vielas 

	Rīcība ar dzīvniekiem paredzētām veterinārām zālēm, to lietošana un glabāšana notiek drošos apstākļos saskaņā ar veterinārārsta norādījumiem un ievērojot ražotāja pievienotos norādījumus par lietošanu.

	
	
	
	

	Ir ievērots zāļu izdalīšanās periods pēc veterināro zāļu ievadīšanas.


	
	
	
	

	Rīcība ar saimniecībā lietotajām ķīmiskajām vielām (piemēram, augu aizsardzības produktiem, dezinfekcijas līdzekļiem, minerālmēslojumu) un to glabāšana notiek drošos apstākļos, ievērojot ražotāja norādījumus.


	
	
	
	

	Atkritumi (piemēram, beigti dzīvnieki, notekūdeņi, lietotas ķīmiskās vielas vai veterinārās zāles) tiek turēti nodalīti no vietām, kurās veic ar pārtiku vai barību saistītās darbības.

	
	
	
	

	Personāls 

	Darbinieki ir pienācīgi mācīti, viņiem ir vajadzīgā informācija un prasmes, lai veiktu darbu, neapdraudot pārtikas un barības nekaitīgumu.


	
	
	
	

	Darbinieki, kas ir saskarē ar pārtiku un barību, ir veseli un valkā piemērotu apģērbu.


	
	
	
	

	Darbinieki ir pienācīgi mācīti, viņiem ir vajadzīgā informācija un prasmes, lai veiktu darbu, neapdraudot pārtikas un barības nekaitīgumu.


	
	
	
	

	Ieviesti pasākumi, lai nepieļautu apmeklētāju un ārpakalpojumu sniedzēju izraisītu piesārņojumu.


	
	
	
	

	RAŽOŠANAS PROCESS



	Iepirktās izejvielas

	Izejvielas tiek iepirktas no reģistrētiem un apstiprinātiem piegādātājiem.


	
	
	
	

	Tiek izmantotas tikai atļautas barības sastāvdaļas.


	
	
	
	

	Ieviesti pasākumi, lai pārliecinātos, ka saimniecībai piegādātās izejvielas atbilst pārtikai un/vai barībai noteiktajām prasībām (produktu vizuāla pārbaude, dokumentu pārbaude).

	
	
	
	

	Ieviesti attiecīgi korektīvi pasākumi, kas veicami aizdomu gadījumā par neatbilstību prasībām (papildu informācijas pieprasīšana no piegādātāja, atteikšanās no kravas utt.).


	
	
	
	

	Ieviesti pasākumi piesārņojuma novēršanai izejvielu piegādes laikā (piegādes pārbaude, personai, kas piegādā preces sniegti norādījumi par to, kā rīkoties jūsu prombūtnes gadījumā utt.).
	
	
	
	

	Pārvadāšana un uzglabāšana saimniecībā

	Ieviesti pasākumi pārtikas un/vai barības produktu pasargāšanai no piesārņojuma (piemēram, konkrētām vajadzībām īpaši paredzētas iekārtas, tīrīšana un dezinfekcija, kaitēkļu apkarošanas pasākumi...).
	
	
	
	

	Pārtika un barība tiek turēta un uzglabāta veidā, kas nodrošina tās piemērotību lietošanai (piemēram, objekti, kuros produktus uzglabā, ir sausi, un tajos ir piemērots temperatūras režīms) un novērš piesārņojuma risku (piemēram, produkti ir nodalīti no potenciāliem piesārņotājiem...).

	
	
	
	

	Augu aizsardzības līdzekļi tiek lietoti atbilstoši valsts standartiem un ražotāja ieteikumiem (piemēram, ievērojot maksimālos lietošanas daudzumus, ieteikumus par pārtraukumiem ražas novākšanas laikā...).

	
	
	
	

	Minerālmēslojums un augsnes uzlabotāji tiek lietoti saskaņā ar valsts standartiem vai atzītiem ieteikumiem.


	
	
	
	

	Ieviesti pasākumi, lai nepieļautu piesārņojumu, novācot ražu un veicot rupjās lopbarības apstrādi uzglabāšanas vajadzībām (attiecīgā gadījumā).

	
	
	
	

	Ja dzīvnieki tiek laisti ganībās, tiek ievērots pārtraukums pēc kūtsmēslu izkliedēšanas.


	
	
	
	

	Dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes produktu ražošana

	Dzīvnieki ir identificēti saskaņā ar valsts standartu, un ir pieejama visa par tiem vajadzīgā dokumentācija (piemēram, pases, veterinārie sertifikāti utt.).

	
	
	
	

	Tiek ievērotas prasības par informācijas nodrošināšanu saistībā ar pārtiku.

	
	
	
	

	Ieviestas sanitārās un veselības programmas (obligātās valsts likumos noteiktās programmas vai brīvprātīgi ieviestas programmas), kas attiecīgā gadījumā papildinātas ar pārraudzības sistēmām (piemēram, salmonelozes, tuberkulozes utt. pārraudzībai).


	
	
	
	

	Ieviesti pasākumi, lai nepieļautu piesārņojumu ražas novākšanas / produktu savākšanas laikā.

	
	
	
	

	Ieviesti pasākumi potenciāla piesārņojuma mazināšanai, konstatējot dzīvnieku saslimšanu (slimo dzīvnieku izolēšana, individuāli veikta ārstēšana).

	
	
	
	

	Ieviesti atbilstošie pasākumi, lai nodrošinātu, ka dzīvnieku izcelsmes produktu temperatūra attiecīgos gadījumos atbilst konkrētajai to saglabāšanas temperatūrai.

	
	
	
	

	Barošana

	Barošanas režīms ir pielāgots saimniecībā turētajām dzīvnieku sugām.


	
	
	
	

	Barība un pakaiši ir tīri un labā stāvoklī.


	
	
	
	

	Siles un bunkuri ir tīri.


	
	
	
	

	Ganīšana ir organizēta tā, lai pēc iespējas samazinātu potenciālo piesārņošanās risku, ko rada fiziskie, bioloģiskie vai ķīmiskie apdraudējumi.


	
	
	
	

	Ganības

	Ganīšana ir organizēta tā, lai pēc iespējas samazinātu potenciālo piesārņošanās risku, ko rada fiziskie, bioloģiskie vai ķīmiskie apdraudējumi (atkritumi, minerālmēslojums, veterinārās zāles utt.).


	
	
	
	

	KVALITĀTES KONTROLE UN IZSEKOJAMĪBA



	Kvalitātes kontrole

	Paraugu ņemšana notiek saskaņā ar īstenotajām valsts pārraudzības programmām (attiecīgā gadījumā).


	
	
	
	

	Ja izejvielu, pārtikas vai barības paraugi ir ņemti pēc pašu izvēles, tie ir atbilstīgi uzglabāti un marķēti.


	
	
	
	

	Tiek veikta kaitīgo parametru, nevēlamo materiālu pārraudzība.


	
	
	
	

	Marķēti paraugi (attiecīgā gadījumā) tiek glabāti apstākļos, kuros tie saglabājas neskarti.


	
	
	
	

	Apdraudējumu kontrolei veikto pasākumu uzskaite

	Telpu un iekārtu tīrīšanas, dezinfekcijas un/vai tehniskās apkopes jomā.


	
	
	
	

	Augu un augu izcelsmes produktu ražošanas jomā (augu aizsardzības līdzekļu, biocīdu lietošana, tādu slimību uzliesmojumi, kas var ietekmēt produktu nekaitīgumu, un jebkuru veikto analīžu rezultāti).


	
	
	
	

	Dzīvnieku un dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanas jomā (dzīvniekiem izbarotā barība un tās izcelsme, veterināro zāļu izmantošana vai cita veida ārstēšana, vai attiecīgie ziņojumi par dzīvniekiem vai dzīvnieku izcelsmes produktiem veiktām pārbaudēm).


	
	
	
	

	Par analīzēm, ko esat veikuši pēc pašu izvēles.

	
	
	
	


	PIEZĪMES



	
	
	
	
	


Datums

4. PIELIKUMS. HACCP principi
HACCP ir saīsinājums kritisko kontroles punktu bīstamības analīzes apzīmēšanai. Šāda analīze ir vispārīgs metodisks līdzeklis galveno apdraudējumu noteikšanai un kontrolei pārtikas un barības ražošanā un var palīdzēt pārtikas un barības apritē iesaistītiem tirgus dalībniekiem panākt augstāku barības nekaitīguma līmeni.
Tā ļauj īstenot sistemātisku pieeju pārtikas vai barības nekaitīguma nodrošināšanai – tiek noteiktas tās problēmas, kuras varētu rasties pārtikas vai barības ražošanā, un galvenie punkti, kur visefektīvāk var nodrošināt to kontroli. Laba HACCP sistēma paredz arī procedūru pārraudzības veidus, kas nodrošina to pareizu veikšanu.
Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 852/2004 un (EK) Nr. 183/2005 pārtikas un barības apritē iesaistītiem tirgus dalībniekiem, kas nenodarbojas ar primāro ražošanu, un barības primārajiem ražotājiem, kas gatavo barības maisījumus, izmantojot specializētus premiksus un barības piedevas, piemēram, A un D vitamīnu un mikroelementus (varu, selēnu, cinku utt.), ir juridisks pienākums ievērot HACCP.
Lai gan HACCP ievērošana ir prasība, kas neattiecas konkrēti uz primāro ražošanu, lauksaimnieki to var izmantot „ierosmei”, īstenojot labu higiēnas praksi savās saimniecībās.
HACCP darbojas saskaņā ar šādiem septiņiem principiem:

1) jānosaka apdraudējumi, kas jānovērš, jālikvidē vai jāsamazina līdz pieļaujamam līmenim;
2) jānosaka kritiskie kontrolpunkti tajā posmā vai posmos, kur kontrole ir būtiska, lai novērstu vai likvidētu apdraudējumu vai samazinātu to līdz pieļaujamam līmenim;
3) kritiskajos kontrolpunktos jānosaka kritiskās robežas, kas noteikto apdraudējumu novēršanā, likvidēšanā vai samazināšanā nošķir pieņemamus rezultātus no nepieņemamiem;
4) jānosaka un jāīsteno efektīvas pārraudzības procedūras, kas veicamas kritiskajos kontrolpunktos;
5) jānosaka koriģējošas darbības gadījumiem, kad pārraudzības rezultāti norāda, ka kritiskajā kontrolpunktā ir zudusi kontrole;
6) jāizveido procedūras, ko regulāri veic, lai pārliecinātos, vai 1)–5) apakšpunktā izklāstītie pasākumi ir efektīvi;
7) jāizveido dokumenti un uzskaite, kas atbilst pārtikas apritē iesaistītā uzņēmumu lielumam un veidam, lai parādītu, ka tiek efektīvi piemēroti 1)–6) apakšpunktā izklāstītie pasākumi.
� Skatīt Regulu (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu, Regulu (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku, Regulu (EK) Nr. 183/2005, ar ko paredz barības higiēnas prasības, un Regulu (EK) 882/2004 par oficiālo kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem.


� Atsauces uz citiem ES tiesību aktiem, kas var (tieši vai netieši) attiekties uz pārtikas un/vai barības nekaitīguma aspektiem primārās ražošanas līmenī, ir iekļautas šīs rokasgrāmatas I pielikumā.


� Apspriešanas procesā bija iesaistītas šādas reprezentatīvas ES organizācijas: AAF, AICV, AIJN, AIPCE, APAG, AVEC, Brewers of Europe, CEEREAL, CEEV, CEFI, CEFS, CEJA, CEPS, Food and Drinks Europe, COCERAL, COFALEC, EABA, EAPA, EBB, ECVC, EDA, EFPRA, EMFEMA, EMIDAS, ePure, EUCOLAIT, EUPPA, EUROMAISERS, EUROMALT, EUROPATAT, European Flour Millers, EU Salt, EUVEPRO, FEDIAF, FEDIOL, FEFAC, FEFANA, FERM, IFFO, GME, IMA Europe, PROFEL, UECBV.


�  Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu higiēnu.


� Atšķirības starp juridiski saistošām prasībām un ieteikumiem ir atspoguļotas rokasgrāmatās izmantotajos formulējumos (piemēram, ieteikumos izmantojot darbības vārdu modālās formas, piemēram, „būtu jādara”, vai „ieteicams”).


� Tostarp transportlīdzekļu, redeļu kastu, konteineru, kuģu utt.


� Tīrīšanai un dezinfekcijai izmantojamo ķīmisko vielu saraksts ir atkarīgs no valsts valdības pieņemtajiem lēmumiem.


� Skatīt Padomes 1998. gada 3. novembra Direktīvas 98/83/EK par dzeramā ūdens kvalitāti 4. pantu.


� Ar šo dokumentu var iepazīties Eiropas Platformas atbildīgai zāļu lietošanai veterinārijā (EPRUMA) tīmekļa vietnē – http://www.epruma.eu/


� Skatīt Direktīvu 2001/82/EK (Kopienas kodekss, kas attiecas uz veterinārajām zālēm); Regulu (EK) Nr. 470/2009, ar ko nosaka Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos; Regulu (EK) Nr. 726/2004, ar ko nosaka cilvēkiem paredzēto un veterināro zāļu reģistrēšanas un uzraudzības Kopienas procedūras un izveido Eiropas Zāļu aģentūru.


� Skatīt Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (Ķimikāliju reģistrēšana, vērtēšana, licencēšana un ierobežošana (REACH)), Direktīvu 2009/128/EK (Kopienas sistēma pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai), Regulu (EK) Nr. 1107/2009 (Augu aizsardzības līdzekļu laišana tirgū), Direktīvu 98/8/EK (Biocīdo produktu laišana tirgū).


� Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 12. janvāra Regula (EK) Nr. 183/2005, ar ko paredz barības higiēnas prasības.


� Šī rokasgrāmata ir pieejama Veselības un patērētāju ģenerāldirektorāta (SANCO ĢD) vietnē. Skatīt šo saiti – http://ec.europa.eu/food/food/animalnutrition/feedhygiene/guide_goodpractice_en.htm


� Atšķirība starp juridiski saistošajām prasībām un ieteikumiem ir atspoguļota rokasgrāmatā izmantotajos formulējumos (piemēram, ieteikumiem izmantojot modālās darbības vārda formas, piemēram, „būtu jādara”, vai „ieteicams”).


� Direktīvas teksts ir pieejams šajā saitē – http://eur-lex.europa.eu/Result.do?T1=V3&T2=1998&T3=8&RechType=RECH_naturel&Submit=Rechercher


� Skatīt Padomes 1998. gada 20. jūlija Direktīvu 98/58/EK par lauksaimniecībā izmantojamo dzīvnieku aizsardzību.
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